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registrační číslo

Komerční banka, a.s., se sídlem Praha 1, Na Příkopě 33 čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054, zapsaná v obchodním 
rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360 (dále jen „Banka“) 

a 

Právnická osoba (dále jen „Klient“)
Obchodní firma* / název**: Nemocnice Letovice, příspěvková organizace
Sídlo: Pod klášterem 55/17, 679 61 Letovice
IČO: 00387134

Zápis v obchodním rejstříku či jiné evidenci,
včetně spisové značky:

obchodní rejstřík vedený Krajským soudem v Brně, oddíl Pr, vložka 
1250

*je-li Klient zapsán v obchodním rejstříku;  **není-li Klient zapsán v obchodním rejstříku

uzavírají podle § 2665 a § 2395 a násl. z.č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů, tuto 
smlouvu o kontokorentním úvěru (dále jen „Smlouva“).

1. Úvodní ustanovení

1.1 Banka vede Klientovi běžný účet v měně Kč, číslo účtu (dále jen „Běžný účet“), a to na základě 
Smlouvy o zřízení a vedení běžného účtu ze dne 20.12.1991. 

1.2 Banka se zavazuje poskytnout Klientovi kontokorentní Úvěr k Běžnému účtu za podmínek stanovených touto 
Smlouvou.  

1.3 V souladu s § 1751 občanského zákoníku jsou nedílnou součástí této Smlouvy Všeobecné obchodní podmínky 
Banky (dále jen „Všeobecné podmínky“), Úvěrové podmínky pro fyzické osoby podnikatele a právnické osoby 
(dále jen „Úvěrové podmínky“), příslušná Oznámení, tj Pravidla, a Sazebník (v rozsahu relevantním k této 
Smlouvě). Podpisem této Smlouvy Klient potvrzuje, že se seznámil s obsahem a významem dokumentů 
uvedených v předchozí větě, jakož i dalších dokumentů, na které se ve Všeobecných podmínkách a Úvěrových 
podmínkách odkazuje, a výslovně s jejich zněním souhlasí. Podpisem této Smlouvy Klient potvrzuje, že se 
seznámil se zněním rozhodčí doložky obsažené v Úvěrových podmínkách a s touto rozhodčí doložkou a jejím 
obsahem souhlasí.  

Klient tímto prohlašuje, že ho Banka upozornila na ustanovení, která odkazují na shora uvedené dokumenty 
stojící mimo vlastní text Smlouvy a jejich význam mu byl dostatečně vysvětlen. Klient bere na vědomí, že je vázán 
nejen Smlouvou, ale i těmito dokumenty a bere na vědomí, že nesplnění povinností či podmínek uvedených 
v těchto dokumentech může mít stejné právní následky jako nesplnění povinností a podmínek vyplývajících ze 
Smlouvy.  

Klient bere na vědomí, že Banka je oprávněna nakládat s údaji podléhajícími bankovnímu tajemství způsobem 
dle článku 28 Všeobecných podmínek. Je-li Klient právnickou osobou, uděluje souhlas dle článku 28.3 
Všeobecných podmínek. Pojmy s velkým počátečním písmenem mají v této Smlouvě význam stanovený v tomto 
dokumentu, Úvěrových podmínkách nebo ve Všeobecných podmínkách.

Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávněna započítávat své pohledávky za Klientem v rozsahu a způsobem 
stanoveným ve Všeobecných podmínkách.

Na smluvní vztah založený na základě Smlouvy se vylučuje uplatnění ustanovení § 1799 a § 1800 občanského 
zákoníku o adhezních smlouvách.

2. Kontokorentní úvěr

2.1 Banka se zavazuje poskytovat Klientovi kontokorentní Úvěr do výše Limitu Kč 5 000 000,00, slovy Pětmiliónů Kč.
Klient se zavazuje splatit kontokorentní Úvěr nejpozději ke Konečnému dni splatnosti, kterým je 60. kalendářní 
den po snížení Limitu dle článku 9.1.2 této Smlouvy nebo 2. Obchodní den po zrušení Limitu dle článku 9.1.3 této 
Smlouvy. 



Smlouva o kontokorentním úvěru

Komerční banka, a. s., se sídlem: 

Praha 1, Na Příkopě 33 čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054
ZAPSANÁ V OBCHODNÍM REJSTŘÍKU VEDENÉM MĚSTSKÝM SOUDEM V PRAZE, ODDÍL B, VLOŽKA 1360

2/4
DATUM ÚČINNOSTI ŠABLONY 19.8. 2019

VER F SML_KTK.DOT 18. 12. 2019 9:18 DOP.

2.2 Banka poskytne Klientovi kontokorentní Úvěr pouze po splnění Odkládacích podmínek čerpání.

2.3 Klient je povinen použít kontokorentní Úvěr výhradně k následujícímu účelu: financování krátkodobého nesouladu 
mezi příjmy a výdaji. 

2.4 Klient a Banka se dohodli, že kontokorentní Úvěr je úročen pohyblivou úrokovou sazbou složenou z 1M PRIBOR
a pevné odchylky ve výši 1,37 % p. a. Sjednaná pevná odchylka je neměnná po celou dobu trvání Úvěru za 
předpokladu, že Klient dodržuje podmínky této Smlouvy.

2.5 Pokud nastane Případ porušení, je Banka oprávněna zvýšit dohodnutou pevnou odchylku o 5,00 procentních 
bodů.

3. Ceny za kontokorentní úvěr 

3.1 Klient a Banka se dohodli, že cena za rezervaci zdrojů se nesjednává.

3.2 Klient a Banka se dohodli, že cena za spravování kontokorentního Úvěru se nesjednává.

3.3 Klient a Banka se dohodli, že cena za realizaci Úvěru se nesjednává.

4. Nepovolený debet

4.1 Nepovolený debet je:
a) před Konečným dnem splatnosti debetní zůstatek na Běžném účtu v rozsahu převyšujícím Limit;
b) po Konečném dni splatnosti celý debetní zůstatek na Běžném účtu
(dále jen „Nepovolený debet“). 

4.2 Nepovolený debet je splatný okamžikem jeho vzniku.

4.3 Nepovolený debet Banka převede nejpozději 6. Obchodní den na vnitřní účet Banky, který patří Bance a na 
kterém Banka vede pohledávku za Klientem z titulu Nepovoleného debetu, včetně příslušenství (dále jen
„Zvláštní účet“). 

4.4 Nepovolený debet na Běžném účtu (do doby převodu na Zvláštní účet) je úročen úrokovou sazbou vyhlašovanou 
Bankou pro Nepovolený debet na Běžném účtu.

5. Zvláštní účet 

5.1 Pohledávky z Nepovoleného debetu bude Banka evidovat počínaje dnem převodu Nepovoleného debetu na 
Zvláštní účet pod evidenčním číslem Zvláštního účtu, které bude Klientovi písemně sděleno. Nepovolený debet 
se po připsání na Zvláštní účet úročí úrokem podle článku 2 této Smlouvy a úrokem z prodlení podle článku VIII. 
odstavec 5 Úvěrových podmínek.

5.2 Z prostředků na Běžném účtu Banka provede přednostně úhradu svých pohledávek evidovaných na Zvláštním 
účtu.

5.3 Pokud nebude možné provést úhradu pohledávek evidovaných na Zvláštním účtu způsobem podle článku 5.2 
této Smlouvy, je Klient povinen uhradit Bance Nepovolený debet jakýmkoli jiným způsobem. V takovém případě je 
Klient povinen předem dohodnout s Bankou identifikaci účtu, na který bude úhrada směrována.

5.4 Banka informuje Klienta o stavu pohledávek Banky evidovaných na Zvláštním účtu po každém pohybu na 
Zvláštním účtu, a to oznámením o výši pohledávek (výpisem) v papírové formě.  
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6. Platba z jiných bank

6.1 Při úhradě pohledávek evidovaných na Zvláštním účtu provedené převodem z účtů vedených u jiných bank nebo 
vkladem hotovosti u jiných bank je Klient povinen předem dohodnout s Bankou identifikaci účtu u Banky, na který 
bude taková úhrada směrována.

7. Zajištění pohledávek ze smlouvy 

7.1 K dluhům Klienta vůči Bance vzniklým dle této Smlouvy se zajištění nesjednává. 

8. Zvláštní ujednání

8.1 Další odkládací podmínky prvního čerpání

Nad rámec článku VI. odstavec 1 Úvěrových podmínek jsou pro první Čerpání sjednány následující Odkládací 
podmínky čerpání:

8.1.1 Odkládací podmínkou čerpání je ověření Bankou, že tato Smlouva (včetně všech dokumentů, které tvoří součást 
Smlouvy) byla prostřednictvím registru smluv řádně uveřejněna v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o registru 
smluv, ve znění pozdějších předpisů. Klient se zavazuje odeslat tuto Smlouvu (včetně všech dokumentů, které 
tvoří její součást) k uveřejnění v registru smluv bez prodlení po jejím uzavření.  Klient se dále zavazuje, že Banka 
obdrží potvrzení o uveřejnění v registru smluv zasílané správcem registru smluv na e-mailovou adresu Banky 
cap4090skp@kb.cz. Banka za tím účelem zašle Klientovi znění této Smlouvy (včetně všech dokumentů, které 
tvoří její součást) na e-mailovou adresu bouskova@nemletovice.cz .

8.1.2 Odkládací podmínkou čerpání je předložení dokladu prokazujícího, že uzavření této Smlouvy bylo zřizovatelem
Klienta řádně schváleno před jejím uzavřením.

8.2 Další ujednání

8.2.1 Klient se zavazuje informovat Banku o případných změnách ve způsobu úhrad sjednaným ve smlouvách 
uzavřených mezi Klientem a zdravotními pojišťovnami a o uzavření nových smluv (případně znovuobnovení 
smluv) mezi Klientem a zdravotními pojišťovnami, a to bez zbytečného odkladu po sjednání takové změny či
uzavření (znovuobnovení) smlouvy.

8.2.2 Klient se zavazuje předkládat Bance:
– rozvahu, Výkaz o plnění rozpočtu a přílohu, a to pololetně vždy do 30 dní po skončení příslušného 

kalendářního pololetí. Klient se zavazuje předkládat tyto výkazy rovněž ve formátu XML;
– předběžné výkazy v rozsahu rozvahy, Výkazu o plnění rozpočtu a přílohy, a to vždy do 90 dní po skončení 

příslušného účetního období. Klient se zavazuje předkládat tyto výkazy rovněž ve formátu XML.

Klient se dále zavazuje předkládat:
– účetní závěrku (tj. rozvahu, výkaz zisků a ztrát, přílohu), přehled o peněžních tocích a přehled o změnách 

vlastního kapitálu, pokud je podle platných právních předpisů takové přehledy povinen sestavit), Výkaz o 
plnění rozpočtu, zprávu auditora (a Závěrečný účet), a to vždy do 60 dní po schválení v zastupitelstvu 
Klienta; 

– zastupitelstvem schválený rozpočet na příští rok včetně rozpočtového výhledu, a to vždy do 15.12. 
kalendářního roku. Pokud rozpočet nebude do této doby schválen, zavazuje se Klient (i) oznámit tuto 
skutečnost Bance spolu s uvedením důvodu neschválení rozpočtu a data jeho předpokládaného schválení a 
(ii) předložit Bance rozpočet bezodkladně po jeho schválení.

9. Závěrečná ustanovení
9.1 Výpověď Smlouvy

9.1.1 Tato Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou. 

9.1.2 Banka je oprávněna Smlouvu kdykoli písemně vypovědět i bez udání důvodu. Dnem doručení výpovědi Klientovi, 
neuvede-li Banka ve výpovědi jiný termín, se sníží Limit o část kontokorentního Úvěru nevyčerpanou ke dni 
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snížení Limitu. Banka se zavazuje do Konečného dne splatnosti poskytovat Klientovi kontokorentní Úvěr do výše 
sníženého Limitu. 

9.1.3 Klient je oprávněn Smlouvu kdykoli písemně vypovědět i bez udání důvodu, pokud ke dni doručení výpovědi 
Bance není Limit čerpán. Banka zruší Limit nejpozději do 2 Obchodních dnů po doručení výpovědi Bance. 

9.1.4 Smlouva zaniká v důsledku výpovědi dnem uhrazení všech pohledávek Banky z této Smlouvy.

9.1.5 Právo Banky postupovat podle článku XIII. odstavce 3 Úvěrových podmínek není tímto článkem 9.1 dotčeno. 
Ustanovení článku 31 Všeobecných podmínek o změnách Všeobecných podmínek a dalších dokumentů tam 
uvedených nejsou tímto ustanovením dotčena.

9.2 Je-li Klientů více, jsou z této Smlouvy zavázáni společně a nerozdílně.

9.3 Banka a Klient se dohodli, že písemnosti týkající se této Smlouvy (dále jen „Zásilky“), budou doručovány na  
adresu uvedenou níže v této Smlouvě nebo na adresu, kterou si po uzavření této Smlouvy písemně sdělí.

Adresa pro zasílání Zásilek:

a) Kontaktní adresa Klienta: Pod klášterem 55/17, 679 61 Letovice

b) Adresa Banky: pobočka Blansko, nám. Republiky 3, Blansko, PSČ 678 14

9.4 Smlouva je vyhotovena ve dvou vyhotoveních a každá strana obdrží po jednom vyhotovení. 

9.5 Smlouva nabývá platnosti dnem uzavření, účinnosti dnem uveřejnění prostřednictvím registru smluv způsobem 
dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů. 

  
  
Klient prohlašuje, že byly splněny podmínky platnosti této Smlouvy předepsané příslušnými právními předpisy 
upravujícími postavení a činnost Klienta, a zavazuje se nahradit Bance veškerou škodu způsobenou případným 
nesplněním zákonných podmínek platnosti této Smlouvy.
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Komerèní banka, a.s., vydává tyto v�eobecné obchodní podmínky (dále jen �VOP�), které upravují základní pravidla obchodních vztahù mezi Bankou 
a Klienty pøi poskytování Bankovních slu�eb. Seznamte se prosím dùkladnì s tímto dokumentem. Va�e pøípadné dotazy rádi zodpovíme. 

Èlánek 1. Úvodní ustanovení 

1.1 Komerèní banka, a.s., je právnická osoba vykonávající èinnost na základì bankovní licence udìlené jí podle pøíslu�ných právních pøedpisù. 
Identifikaèní údaje: 
sídlo: Praha 1, Na Pøíkopì 33, èp. 969, PSÈ 114 07,  
IÈO: 45317054,  
zapsaná v obchodním rejstøíku vedeném Mìstským soudem v Praze, oddíl B, vlo�ka 1360,  
èíselný kód: 0100, znakový kód: KOMB, 
BIC / SWIFT kód: KOMBCZPPXXX (pro 8místnou variantu: KOMBCZPP).  
Èinnost Banky podléhá dohledu ze strany ÈNB. 

1.2 Banka poskytuje Bankovní slu�by zpravidla v Klientovì obchodním místì, v Obchodních dnech a v jejích provozních hodinách. 

1.3 Banka nemá povinnost vstoupit s Klientem do smluvního vztahu nebo poskytnout Bankovní slu�bu. Banka je oprávnìna vázat poskytování 
Bankovních slu�eb na pøedlo�ení potøebných dokumentù a informací.  

Èlánek 2. Smluvní dokumentace 

2.1 Výèet Smluvních dokumentù. Kromì VOP vydává Banka Produktové podmínky, které upravují podmínky poskytování vybraných 
Bankovních slu�eb. Dal�í podmínky a informace o poskytování Bankovních slu�eb vèetnì platebního styku jsou uvedeny v pøíslu�ných 
Oznámeních. Ceny za poskytované Bankovní slu�by a za úkony s Bankovními slu�bami souvisejícími jsou stanoveny v Sazebníku. VOP, 
Produktové podmínky pro pøíslu�nou Bankovní slu�bu, Oznámení pro pøíslu�nou Bankovní slu�bu a Sazebník (v rozsahu relevantním 
k pøíslu�né Bankovní slu�bì) tvoøí èást obsahu Smlouvy (dále jen �Smluvní dokumenty�). Smluvní dokumenty uveøejòuje Banka na svých 
internetových stránkách nebo jsou k dispozici v obchodních místech Banky. 

2.2 V pøípadì, kdy k uzavøení Smlouvy dojde v období mezi dnem, kdy Banka zpøístupnila návrh zmìny nìkterého ze Smluvních dokumentù 
a navrhovaným dnem jeho úèinnosti dle èlánku 31 VOP, pova�uje se od navrhovaného dne úèinnosti za nedílnou souèást Smlouvy mìnìný 
Smluvní dokument ve znìní navrhovaných zmìn. 

2.3 Hierarchie Smluvních dokumentù. Ujednání Smlouvy mají pøednost pøed odchylnými ujednáními Smluvních dokumentù. Ustanovení 
Produktových podmínek mají pøednost pøed odchylnými ustanoveními VOP, Oznámení a Sazebníku. Ustanovení Oznámení a Sazebníku 
mají pøednost pøed odchylnými ustanoveními VOP. 

2.4 Klient se zavazuje, �e osoby, které jménem nebo za Klienta vyu�ívají Bankovní slu�by, budou v�dy øádnì seznámeny s pøíslu�nou Smlouvou, 
Smluvními dokumenty a dal�ími dokumenty, které se k dané Bankovní slu�bì vztahují. 

2.5 Povinné zveøejòování Smluv. Nesplní-li Klient zákonnou1èi smluvní povinnost uveøejnit Smlouvu, je Banka oprávnìna ji uveøejnit pøíslu�ným 
zpùsobem sama. Klient je povinen nahradit Bance �kodu, která jí vznikne v dùsledku poru�ení povinnosti Klienta dle pøedchozí vìty. 

Èlánek 3. Identifikace klienta a pøedkládání dokumentù 

3.1 Identifikace osob. Pøed poskytnutím i v prùbìhu poskytování Bankovní slu�by je Banka oprávnìna �ádat o identifikaèní doklady, dal�í 
dokumenty a informace nutné k jejímu poskytnutí a k øádné identifikaci a kontrole Klienta, osob oprávnìných jednat jménem Klienta, 
a Skuteèného majitele a dále k urèení, zda Klient, Skuteèný majitel Klienta nebo osoba oprávnìná jednat jménem Klienta je èi není Politicky 
exponovanou osobou, U.S. osobou nebo èeským daòovým nerezidentem. 

3.2 Banka je oprávnìna stanovit rozsah vy�adovaných dokumentù a informací. Banka je v rámci plnìní svých povinností vyplývajících z právních 
pøedpisù2 oprávnìna provádìt identifikaci a kontrolu, plnit svou informaèní povinnost, zji��ovat a zpracovávat údaje o úèastnících Bankovní 
slu�by, vést evidenci takto získaných údajù, to v�e v souladu se smluvními ujednáními a právními pøedpisy.3 

3.3 Poøízení kopií dokumentù. Banka je oprávnìna poøídit si pro vlastní potøebu kopie pøedlo�ených dokumentù.  

3.4 Záznamy komunikace v rámci poskytování investièních slu�eb. V rámci poskytování investièních slu�eb souvisejících s pøijímáním, 
pøedáváním a provádìním pokynù nebo s obchodováním na vlastní úèet jsou telefonické hovory na vybrané telefonní linky nahrávány 
a elektronická komunikace je zaznamenávána, pøièem� kopie záznamù hovorù a komunikace jsou na vy�ádání k dispozici po dobu pìti let 
nebo na �ádost pøíslu�ného orgánu po dobu a� sedmi let. Banka je oprávnìna uchovávat telefonické nahrávky a elektronickou komunikaci 
i po del�í dobu, pokud jí k tomu opravòují právní pøedpisy. 

Èlánek 4. Informaèní povinnost 

4.1 Informaèní povinnost Banky. Je-li Smlouva uzavírána mimo obchodní prostory Banky, Klient souhlasí s tím, aby mu Banka poskytovala 
informace sdìlované spotøebiteli pøi uzavírání smluv mimo obchodní prostory podnikatele4 na svých internetových stránkách. 

4.2 Zveøejòování informací. VOP, Produktové podmínky, Oznámení, Sazebník a kurzovní lístek Banka uveøejòuje v obchodních místech a na 
internetových stránkách Banky. 

4.3 Informaèní povinnost Klienta. V zájmu zabezpeèení øádného poskytování Bankovních slu�eb je Klient povinen Banku bez zbyteèného 
odkladu informovat o: 

a) zmìnì svých identifikaèních údajù, jako� i údajù osob jednajících jeho jménem nebo za nìj a Skuteèného majitele,  

b) jakékoli skuteènosti, která z Klienta mù�e èinit Osobu se zvlá�tním vztahem k Bance, 

c) zmìnì skuteèností urèujících status Politicky exponované osoby, U.S. osoby nebo zemi daòové rezidence,  

                                                           
1  zejména z. è. 340/2015 Sb., o zvlá�tních podmínkách úèinnosti nìkterých smluv, uveøejòování tìchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), 

ve znìní pozdìj�ích pøedpisù 
2 zejména z. è. 253/2008 Sb., o nìkterých opatøeních proti legalizaci výnosù z trestné èinnosti a financování terorismu, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù 
3 zejména naøízení EU è. 2016/679, o ochranì osobních údajù, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù 
4 § 1828 z. è. 89/2012 Sb., obèanský zákoník, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù 
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d) dal�ích zmìnách a skuteènostech, které mají nebo mohou mít podstatný vliv na poskytování Bankovních slu�eb, na plnìní povinností 
Klienta vùèi Bance a dále na právní postavení Klienta (napøíklad vstup do likvidace, zahájení insolvenèního øízení, omezení svéprávnosti 
a podobnì) nebo osob jednajících jménem nebo za Klienta nebo na Skuteèného majitele, 

e) ztrátì dokumentù zásadního významu v souvislosti s poskytováním Bankovních slu�eb, jako� i dokladù identifikujících Klienta nebo osoby 
jednající jménem nebo za Klienta. 

4.4 Na �ádost Banky je Klient povinen prokázat a dolo�it pùvod a zdroj penì�ních prostøedkù, jako� i sdìlit Bance ve�keré informace a prokázat 
skuteènosti, které je Banka povinna zji��ovat, vèetnì dolo�ení úèelu a povahy pøíslu�né transakce. Klient je dále povinen Bance sdìlit 
a prokázat údaje a skuteènosti, které mù�e Banka po�adovat pro daòové, úèetní èi jiné úèely. 

4.5 Pravost a správnost pøedkládaných dokumentù. Banka jedná v dùvìøe v pravost a pravdivost pøedlo�ených dokladù, dokumentù 
a poskytnutých informací, pøièem� není povinna je pøijmout, má-li o nich odùvodnìné pochybnosti. 

Èlánek 5. Jednání klienta a banky 

5.1 Zpùsob jednání Klienta. Klient jedná ve vztahu k Bance buï osobnì, nebo prostøednictvím Jednající osoby nebo prostøednictvím 
Zmocnìnce, není-li ve VOP stanoveno, �e za Klienta v uvedeném rozsahu mohou jednat i jiné osoby, a to v souladu s právními pøedpisy 
a v dohodnuté formì. Banka je oprávnìna stanovit, �e nìkterá jednání vùèi Bance je Klient povinen uèinit osobnì, resp. prostøednictvím 
Jednající osoby. Pokud je èlenem statutárního orgánu Klienta právnické osoby jiná právnická osoba, zastupuje tohoto èlena statutárního 
orgánu Klienta vùèi Bance buï (i) pouze fyzická osoba, která byla zmocnìna touto právnickou osobou, aby ji ve statutárním orgánu Klienta 
zastupovala, a to na základì pøedlo�ené plné moci opravòující k takovému jednání, nebo (ii) èlen statutárního orgánu této jiné právnické 
osoby, je-li jím fyzická osoba. Na plnou moc dle pøedchozí vìty se uplatní ustanovení èlánku 5.3 VOP. 

5.2 Banka je oprávnìna ovìøovat oprávnìní osoby jednající jménem nebo za Klienta a odmítnout èi pozdr�et provedení jakéhokoli pøíkazu 
èi �ádosti do doby, ne� bude pova�ovat za nepochybné, �e daná osoba je skuteènì oprávnìna jménem nebo za Klienta v dané vìci jednat. 
Banka je dále oprávnìna odmítnout èi pozdr�et provedení jakéhokoli pøíkazu èi �ádosti v pøípadì, �e jí nebudou pøedlo�eny v�echny 
nezbytné dokumenty (zejména souhlasy, schválení, èestná prohlá�ení) nezbytné pro poskytnutí Bankovní slu�by nebo nebudou-li tyto 
dokumenty obsahovat po�adované nále�itosti èi dostateènì prokazovat pøíslu�né skuteènosti. 

5.3 Nále�itosti plné moci. Banka je oprávnìna k nìkterým úkonùm vy�adovat speciální plnou moc. V pøípadech, kde tak vy�aduje právní 
pøedpis, musí být plná moc udìlená ve formì notáøského zápisu èi jiné po�adované formì. Podpis Klienta na plné moci musí být úøednì 
ovìøen nebo uèinìn pøed zamìstnancem Banky. 

5.4 Zpùsob jednání Banky. Banka jedná prostøednictvím svých zamìstnancù èi tøetích osob, které jsou k danému jednání øádnì zmocnìné 
èi jejich� oprávnìní jednat jménem nebo za Banku vyplývá z právních pøedpisù. Tam, kde to bude Banka pova�ovat za vhodné, je oprávnìna 
nahradit podpis osob oprávnìných jednat za Banku ti�tìnými nebo mechanickými prostøedky, zejména v pøípadì hromadné èi automaticky 
generované korespondence. 

5.5 Ovìøení podpisu. Podpis Klienta nebo osob jednajících jménem èi za Klienta na dokumentech, kterými dochází ke vzniku, zmìnì nebo 
zániku smluvního vztahu s Bankou, jako� i na odmítnutí zmìny VOP èi jiného Smluvního dokumentu dle èlánku 31 VOP, musí být uèinìn 
pøed zamìstnancem Banky nebo musí být úøednì ovìøen, pokud v konkrétním pøípadì Banka neakceptuje jiný zpùsob ovìøení (napø. 
prostøednictvím slu�by pøímého bankovnictví). Banka je oprávnìna urèit dokumenty, které je tøeba podepsat v souladu s Podpisovým vzorem. 

5.6 Nezpùsobilost právnì jednat. Pokud se v oèekávání vlastní nezpùsobilosti Klient rozhodne projevit vùli k tomu, aby jeho zále�itosti byly 
spravovány urèitým zpùsobem nebo urèitou osobou, musí Klient takovou vùli projevit vùèi Bance ve formì veøejné listiny. Banka není povinna 
akceptovat jinou formu. 

5.7 Osoba jednající jménem nebo za Klienta je povinna pøi tomto jednání vùèi Bance dodr�ovat ve�kerá omezení a podmínky pro jeho 
zastupování, je� pro ni vyplývají z pøíslu�ných právních pøedpisù, z rozhodnutí soudu èi jiných státních orgánù nebo z pokynù Klienta. 
V opaèném pøípadì je tato osoba povinna nahradit Bance �kodu, která jí vznikne v dùsledku poru�ení této povinnosti. 

5.8 Byl-li Klient omezen ve své svéprávnosti, je povinen pøedlo�it Bance bez zbyteèného odkladu výpis z registru obyvatel osvìdèující jeho 
opìtovnou plnou svéprávnost, a není-li to mo�né, pak èestné prohlá�ení o této skuteènosti. V opaèném pøípadì je Klient povinen nahradit 
Bance �kodu, která jí vznikne v dùsledku poru�ení této povinnosti nebo nepravdivosti èestného prohlá�ení. 

Èlánek 6. Vzájemná komunikace 

6.1 Zpùsoby komunikace. Klient a Banka se mohou dohodnout na vzájemné komunikaci elektronickými èi jinými technickými prostøedky. 
V pøípadì telefonické komunikace se Klient i Banka identifikují dohodnutým zpùsobem èi zpùsobem nevzbuzujícím pochybnost o toto�nosti 
osoby, která pøíslu�nou komunikaci èiní. 

6.2 Jazyk komunikace. Komunikace mezi Bankou a Klientem v rámci smluvního vztahu probíhá v èeském jazyce, nebude-li dohodnuto jinak. 
Banka není povinna pøijmout dokument v cizím jazyce a je oprávnìna �ádat pøedlo�ení úøedního pøekladu cizojazyèného dokumentu 
do èeského jazyka. V pøípadì dokumentù ve více jazykových verzích je v�dy rozhodující existující èeská verze. 

6.3 Místo komunikace. Vzájemná komunikace mezi Klientem a Bankou probíhá prostøednictvím Klientova obchodního místa, nebude-li Bankou 
stanoveno nebo s Klientem dohodnuto jinak. Tímto zpùsobem Klient plní také svou informaèní povinnost. 

Èlánek 7. Pøíkazy a �ádosti klienta 

7.1 Podmínky provedení pøíkazù a �ádostí. Banka je oprávnìna odmítnout pøíkaz nebo �ádost, které jsou neúplné, nesrozumitelné, formálnì 
nesprávné, je v nich �krtáno nebo opravováno nebo je pøedlo�ena jen jejich fotokopie. Banka není rovnì� povinna provést po�adovaný úkon 
ze záva�ných provoznì technických dùvodù, nebo pokud by jeho provedení bylo v rozporu s právními pøedpisy. Banka je dále oprávnìna 
pozastavit provedení pøíkazu èi zpracování �ádosti, pøípadnì tyto odmítnout, pokud existuje odùvodnìná obava, �e Klient nebude schopen 
dostát svým povinnostem vùèi Bance, èi v pøípadì existence neuhrazených pohledávek Banky za Klientem po splatnosti.  

7.2 Identifikace a prokázání toto�nosti. Banka je ve smyslu pøíslu�ných právních pøedpisù 5  oprávnìna provést identifikaci ka�dé osoby 
pøedkládající pøíkaz nebo �ádost èi skládající nebo vybírající hotovost bez ohledu na vý�i transakce. 

7.3 Zmìna a zru�ení pøíkazu. Klient mù�e zmìnit èi odvolat svùj pøíkaz nebo �ádost pouze po dohodì s Bankou, není-li to vylouèeno právními 
pøedpisy. Rozhodným dnem pozbývají úèinnosti jakékoli pøíkazy èi �ádosti uèinìné Klientem, nestanoví-li právní pøedpis jinak. 

7.4 Embarga a sankce. Klient ke dni uzavøení Smlouvy a k okam�iku poskytnutí Bankovní slu�by prohla�uje, �e není Sankcionovanou osobou 
ani není smluvní stranou jakékoli smlouvy èi transakce se Sankcionovanou osobou a neobchoduje se zbo�ím ani neposkytuje slu�by, které 
podléhají Sankcím. Banka je oprávnìna neprovést jakoukoli Bankovní slu�bu nebo odmítnout jakýkoli pøíkaz èi �ádost Klienta v pøípadì, �e 

                                                           
5 zejména z. è. 253/2008 Sb., o nìkterých opatøeních proti legalizaci výnosù z trestné èinnosti a financování terorismu, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù 
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se Klient stane Sankcionovanou osobou nebo by provedení Bankovní slu�by nebo pøíkazu èi �ádosti Klienta mìlo za následek poru�ení 
Sankce ze strany Banky nebo obdobného opatøení Banky anebo finanèní skupiny SG. Banka v takovém pøípadì nebude odpovìdná za 
pøípadné zdr�ení nebo neprovedení Bankovní slu�by nebo pøíkazu èi �ádosti. Banka je v takovém pøípadì dále oprávnìna vypovìdìt 
Smlouvu nebo od ní odstoupit a v pøípadì obchodù na finanèních trzích je Banka oprávnìna provést závìreèné vyrovnání (close-out netting) 
podle pøíslu�né Smlouvy (tyto skuteènosti se pova�ují za pøípad poru�ení dle pøíslu�né Smlouvy). Klient bere na vìdomí, �e Banka je 
oprávnìna sdìlit pøíslu�ným orgánùm po�adované informace. Klient se nezbavuje své povinnosti k úhradì jakékoli platby nebo dluhu vùèi 
Bance, pokud Banka nepøijme èi neakceptuje danou platbu od Sankcionované osoby nebo platbu podléhající Sankcím nebo podléhající 
obdobnému opatøení Banky anebo finanèní skupiny SG. 

Èlánek 8. Doruèování zásilek 

8.1 Doruèování Klientovi. Doruèování Zásilek provádí Banka buï na Kontaktní adresu, prostøednictvím slu�eb internetového bankovnictví, 
kterou si Klient zøídil, nebo jiným dohodnutým zpùsobem. Pokud se Klient s Bankou nedohodne jinak, pova�uje se za Kontaktní adresu 
u Klienta spotøebitele adresa jeho trvalého pobytu a u ostatních Klientù adresa jejich sídla. 

8.2 Banka je oprávnìna urèit Zásilku, kterou je tøeba v�dy doruèit Klientovi na jeho Kontaktní adresu, a to bez ohledu na jiné zpùsoby doruèování 
sjednané ve Smlouvì. Klientovi, který není spotøebitelem, je Banka oprávnìna doruèit Zásilku do jeho sídla, je-li odli�né od jeho Kontaktní 
adresy.  

8.3 Doruèování Bance. Zásilky urèené Bance musí být doruèovány do Klientova obchodního místa, neoznámí-li Banka Klientovi jinou adresu 
nebo nebude-li sjednáno jinak. 

8.4 Zpùsob doruèování. Zásilky je mo�né doruèovat osobnì, po�tou, kurýrní slu�bou nebo jiným dohodnutým zpùsobem, napø. prostøednictvím 
slu�eb internetového bankovnictví, faxem èi e-mailem. Banka se mù�e s Klientem dohodnout na doruèování Zásilek prostøednictvím 
Zmocnìnce pro doruèování. Smluvní dokumenty èi jejich zmìny dle èlánku 31 VOP doruèuje Banka Klientovi pøednostnì do pøíslu�né 
schránky ve slu�bì internetového bankovnictví, má-li Klient takovou slu�bu zøízenu. Klient se mù�e s Bankou dohodnout na doruèování 
dokumentù dle pøedchozí vìty pøednostnì prostøednictvím elektronické po�ty (e-mailem). 

8.5 Okam�ik doruèení. Zásilky doruèované Bankou na Kontaktní adresu do vlastních rukou Klienta nebo s dodejkou jsou pova�ovány 
za doruèené okam�ikem jejich pøevzetí. Zmaøí-li Klient doruèení Zásilky, je za den doruèení pova�ován den vrácení Zásilky Bance, 
a to i tehdy, kdy� se Klient o ulo�ení Zásilky nedozvìdìl. Bez ohledu na vý�e uvedené jsou tyto Zásilky pova�ovány za doruèené nejpozdìji 
10. pracovní den po jejich odeslání na území Èeské republiky èi 15. pracovní den po jejich odeslání do zahranièí. Klient zmaøí doruèení 
Zásilky, jestli�e Zásilku odmítne pøevzít nebo si Zásilku nevyzvedne v náhradní lhùtì nebo se Zásilka vrátí Bance jako nedoruèitelná na 
Kontaktní adresu. 

8.6 Ostatní Zásilky Klientovi, které nejsou doruèovány do vlastních rukou nebo s dodejkou, se pova�ují za doruèené 3. pracovní den po jejich 
odeslání na území Èeské republiky èi 15. pracovní den po jejich odeslání do zahranièí. To v�ak neplatí v pøípadì, pokud se Banka dozví 
o doruèení Zásilky pøed uplynutím této doby. 

8.7 Ani� by bylo dotèeno ustanovení èlánku 8.2 VOP, Klient se s Bankou mù�e dohodnout, �e nìkteré Zásilky urèené Klientovi budou pøedávány 
do Klientova obchodního místa k osobnímu odbìru Klientem. Takovéto Zásilky se pova�ují za doruèené okam�ikem jejich ulo�ení v Klientovì 
obchodním místì. V pøípadì, �e takovéto Zásilky nebudou vyzvednuty po dobu del�í ne� 6 mìsícù, je Banka oprávnìna tyto Zásilky znièit. 

8.8 Zásilky doruèované prostøednictvím slu�eb internetového bankovnictví se pova�ují za doruèené okam�ikem jejich umístìní v pøíslu�né 
slu�bì. Zásilky zaslané faxem se pova�ují za doruèené okam�ikem potvrzení úspì�ného odeslání generovaného pøístrojem odesílatele. 
Zásilky zasílané prostøednictvím elektronické po�ty se pova�ují za doruèené okam�ikem, kdy pøíslu�ný systém pou�itý k pøenosu Zásilky 
potvrdí její úspì�né doruèení na e-mailový systém pøíjemce. Sítì elektronických komunikací (veøejné telefonní linky, linky mobilních sítí, 
e-mail a fax) slou�ící pro doruèování Zásilek v�ak nejsou pod pøímou kontrolou Banky, která tak neodpovídá za �kodu zpùsobenou Klientovi 
jejich pøípadným zneu�itím. 

8.9 Postup Banky pøi vracení Zásilek. Pokud bude Zásilka nejménì dvakrát vrácena z dùvodu zmaøení jejího doruèení Klientem, je Banka 
oprávnìna v�echny dal�í Zásilky doruèovat Klientovi do Klientova obchodního místa k osobnímu odbìru, pøípadnì na adresu trvalého pobytu 
èi sídla Klienta, je-li tato adresa odli�ná od Kontaktní adresy.  

Èlánek 9. Vznik smluvního vztahu 

9.1 Banka uzavírá s Klientem Smlouvy zpravidla ve svých obchodních místech. Smlouvu lze uzavøít té� elektronicky èi jinými technickými 
prostøedky s vyu�itím prostøedkù umo�òujících urèení jednající osoby (napø. elektronický podpis) a zachycení obsahu Smlouvy. Není-li ve 
Smlouvì stanoveno jinak, je Smlouva uzavírána na dobu neurèitou.  

9.2 Smlouva je uzavøena a� po dosa�ení shody o v�ech jejích nále�itostech. Na uzavøení Smlouvy nevzniká Klientovi nárok a Banka má právo 
ukonèit kdykoli jednání o jejím uzavøení i bez uvedení dùvodu. Pøijetí nabídky Banky uèinìné Klientovi nesmí obsahovat �ádné zmìny, ani 
nesmí odkazovat na jiné obchodní podmínky ne� na VOP nebo pøíslu�né Produktové podmínky. Je-li Smlouva uzavøena v jiné formì ne� 
písemné, platí tato Smlouva za uzavøenou pouze s obsahem, na kterém se strany dohodly nebo který Banka Klientovi písemnì potvrdila ve 
svém potvrzení. Klient i Banka na sebe pøebírají nebezpeèí zmìny okolností v souvislosti s právy a povinnostmi smluvních stran vyplývajícími 
ze Smlouvy a zároveò vyluèují uplatnìní ustanovení § 1766 obèanského zákoníku6 na svùj smluvní vztah zalo�ený Smlouvou. 

Èlánek 10. Zánik smluvního vztahu 

10.1 Odstoupení Banky. Banka je oprávnìna od Smlouvy, pøípadnì od její samostatnì oddìlitelné èásti, odstoupit v pøípadì, kdy Klient 
záva�ným zpùsobem poru�í své smluvní povinnosti èi své zákonné povinnosti související s Bankovními slu�bami nebo pokud Banka zjistí jiné 
skuteènosti, v dùsledku kterých je vá�nì ohro�ena schopnost Klienta øádnì dostát svým závazkùm. Banka je rovnì� oprávnìna od Smlouvy 
odstoupit v dùsledku jednání Klienta, kterým byla naru�ena vzájemná dùvìra mezi Klientem a Bankou. Smlouva zaniká dnem doruèení 
oznámení o odstoupení Klientovi nebo v jiné lhùtì stanovené Bankou. Nesplacené dluhy Klienta se stávají splatnými první Obchodní den 
následující po zániku Smlouvy, neuvede-li Banka v oznámení o odstoupení pozdìj�í termín. 

10.2 Vzájemné vypoøádání. Banka a Klient jsou po ukonèení smluvního vztahu povinni vzájemnì vypoøádat své pohledávky a dluhy existující 
ke dni zániku Smlouvy. Banka v takovém pøípadì vrací pomìrnou èást ceny, poplatku nebo jiné úhrady za Bankovní slu�by pouze tehdy, kdy 
je tak výslovnì stanoveno právním pøedpisem nebo Smlouvou. Po ukonèení smluvního vztahu je Klient povinen vrátit Bance ve�keré 
prostøedky èi pøedmìty, které Banka èi tøetí osoba Klientovi pøedaly v souvislosti s poskytováním Bankovní slu�by. Odstoupením od Smlouvy 
se závazky Klienta a Banky ze Smlouvy ru�í ke dni úèinnosti odstoupení. 

                                                           
6 z. è. 89/2012 Sb., obèanský zákoník, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù 
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10.3 Promlèení. Klient souhlasí s tím, �e neodporuje-li to v konkrétním pøípadì právním pøedpisùm, promlèují se ve�kerá práva a pohledávky 
Banky za Klientem ve lhùtì patnácti let, a tam, kde se pro daný právní vztah pou�ije právní úprava platná pøed úèinností obèanského 
zákoníku7, ve lhùtì deseti let ode dne, kdy mohla být Bankou vykonána/uplatnìna poprvé.  

Èlánek 11. Zøizování a vedení úètù 

11.1 Banka zøizuje a vede Úèty na základì Smlouvy.  

11.2 Identifikace Úètu. Ka�dému Úètu Banka pøidìlí Jedineèný identifikátor, který Banka i Klient uvádí pøi vzájemné komunikaci týkající se 
daného Úètu. Souèástí identifikace Úètu je jeho název, který musí obsahovat jméno a pøíjmení nebo název Klienta. Pokud tak stanoví právní 
pøedpis, úøední sdìlení, opatøení èi oznámení ÈNB nebo v pøípadì záva�ných provozních dùvodù, v dùsledku kterých Banka nebude 
schopna postupovat jiným zpùsobem, je Banka oprávnìna Jedineèný identifikátor jednostrannì zmìnit. O této skuteènosti Banka Klienta 
písemnì informuje v pøimìøené lhùtì pøed zamý�lenou zmìnou a v pøípadì, �e ke zmìnì Jedineèného identifikátoru dochází z provozních 
dùvodù na stranì Banky, postupuje se v souladu s èlánkem 31 VOP. Banka nenese, ani èásteènì, náklady Klienta spojené se zmìnou èísla 
Úètu. Banka nezøizuje anonymní Úèty èi Úèty pro více osob. 

11.3 Minimální vklad a zùstatek. Pro nìkteré typy úètù Banka stanoví v Oznámení vý�i minimálního vkladu a vý�i minimálního zùstatku, které je 
Klient povinen dodr�ovat. 

11.4 Zpùsob vyu�ití Úètu. Klient je povinen informovat Banku o tom, zda Úèet bude slou�it pro podnikání Klienta èi nikoli. Úèty pro Klienty 
spotøebitele jsou urèeny výhradnì pro jejich osobní (nepodnikatelské) potøeby. Úèty pro fyzické osoby podnikatele jsou urèeny výhradnì pro 
jejich podnikatelskou èinnost a Úèty pro právnické osoby jsou urèeny pro jejich podnikatelské nebo jiné úèely. Klient nesmí Úèet pou�ívat 
k jinému ne� sjednanému úèelu. 

11.5 Balíèek slu�eb. K vybraným typùm Úètù poskytuje Banka balíèek slu�eb, v rámci kterého nabízí produkty a slu�by uvedené v Sazebníku pro 
daný typ Úètu. 

11.6 Oznámení o provádìní platebního styku. Dal�í podmínky a informace týkající se Úètù a provádìní platebního styku, zejména slu�by 
zahranièního a tuzemského hotovostního i bezhotovostního platebního styku poskytované na Úètech, vèetnì �ekù, a lhùty pro provádìní 
platebního styku, podmínky platebního styku provádìného prostøednictvím slu�eb pøímého bankovnictví jsou uvedeny v Oznámení 
o provádìní platebního styku. 

Èlánek 12. Ru�ení úètù 

12.1 Dùvody zániku smlouvy. Dùvodem zániku smlouvy o Úètu je zejména výpovìï Klienta dle èlánku 12.2 nebo Banky dle èlánku 18.3, 
odstoupení dle èl. 10.1 nebo Rozhodný den dle èlánku 12.5. 

12.2 Vypovìzení smlouvy Klientem. Klient je oprávnìn vypovìdìt smlouvu o Úètu s výpovìdní dobou 10 kalendáøních dnù nebo 30 
kalendáøních dnù, byla-li k Úètu poskytnuta debetní karta. Výpovìdní doba poèíná bì�et dnem doruèení výpovìdi do Klientova obchodního 
místa. Vypovídá-li Klient smlouvu o Úètu postupem dle Kodexu ÈBA �Mobilita klientù � postup pøi zmìnì banky�, výpovìdní doba poèíná 
bì�et ode dne uvedeného v �ádosti o zmìnu banky. 

12.3 Vypoøádání. Pokud Klient uèiní úkon vedoucí k zániku smlouvy o Úètu, je povinen dát Bance zároveò pokyn ohlednì nakládání s pøípadným 
zùstatkem na Úètu. Po zániku smlouvy o Úètu Banka Úèet zru�í. To neplatí, pokud jsou prostøedky na takovém Úètu úèelovì vázány 
ve prospìch tøetí osoby, na uplynutí sjednané lhùty nebo splnìní jiné podmínky a tato tøetí osoba neudìlila písemné pøivolení nebo 
k uvedenému dni neuplynula sjednaná lhùta èi nebyla splnìna jiná podmínka k uvolnìní prostøedkù. V takovém pøípadì Banka prostøedky 
z tohoto Úètu nevyplatí a Úèet nezru�í a� do splnìní vý�e uvedených podmínek.  

12.4 Pøíkazy a �ádosti týkající se nakládání s prostøedky na Úètu budou Bankou zru�eny k datu zru�ení Úètu. Nejpozdìji k datu zru�ení Úètu 
Banka ukonèí poskytování Bankovních slu�eb, které jsou na pøedmìtný Úèet vázány.  

12.5 Dùsledky úmrtí Klienta. Smrtí majitele úètu smlouva o Úètu nezaniká. Smlouva o Úètu zaniká druhým Obchodním dnem následujícím po 
Rozhodném dni, pokud je k Rozhodnému dni na Úètu debetní zùstatek èi zùstatek roven nule, nebo druhým Obchodním dnem po vzniku 
debetního zùstatku na Úètu èi zùstatku rovného nule kdykoli po Rozhodném dni. To neplatí, vznikl-li debetní zùstatek na Úètu v dùsledku 
povoleného debetu èi kontokorentního úvìru na Úètu poskytnutého fyzické osobì podnikateli. 

Èlánek 13. Debet na úètu 

13.1 Zøízení povoleného debetu. Banka se mù�e s Klientem dohodnout na zøízení povoleného debetu na Úètu. Práva a povinnosti Banky 
a Klienta se budou øídit pøíslu�nou Smlouvou a pøíslu�nými právními pøedpisy týkajícími se smlouvy o úvìru. 

13.2 Dùsledky nepovoleného debetu. V pøípadì vzniku nepovoleného debetu na Úètu z jakéhokoli dùvodu je Klient povinen neprodlenì uhradit 
Bance ve�keré dlu�né èástky, vèetnì pøíslu�enství. Nepovolený debet nezaniká, pokud v den, kdy jsou ve�keré dlu�né èástky Bance 
uhrazeny, nepovolený debet na Úètu opìt vznikne. Po dobu trvání nepovoleného debetu na Úètu Klienta je Banka oprávnìna zøídit zvlá�tní 
(vnitøní) úèet pohledávky z nepovoleného debetu, na kterém povede pohledávku z nepovoleného debetu, vèetnì pøíslu�enství. 

13.3 Úroèení nepovoleného debetu. Banka je oprávnìna úroèit nepovolený debet na Úètu úrokem z nepovoleného debetu a dále úrokem 
z prodlení. Vý�e úroku z nepovoleného debetu a úroku z prodlení bude urèena v souladu s Oznámením o úrokových sazbách. Vý�e úrokové 
sazby, kterou se úroèí nepovolený debet, a vý�e úroku z prodlení mohou být po dobu trvání nepovoleného debetu mìnìny zpùsobem 
uvedeným ve VOP. 

13.4 Úrok z prodlení i úrok z nepovoleného debetu jsou splatné okam�ikem, kdy na nì Bance vznikne nárok. Banka je oprávnìna tyto sankèní 
úroky sní�it, a to na dobu a s úèinností, kterou stanoví. O této skuteènosti Banka Klienta informuje. 

13.5 Banka informuje Klienta o aktuální vý�i úrokové sazby, kterou se úroèí nepovolený debet, a o aktuální vý�i úrokù z prodlení, sankcích 
a poplatcích v souladu s právními pøedpisy a podle VOP. 

13.6 Výrazný nepovolený debet. V pøípadì, �e dojde k výraznému nepovolenému debetu dle zákona o spotøebitelském úvìru8 na Úètu Klienta 
trvajícímu déle ne� jeden mìsíc, Banka za�le Klientovi zpùsobem sjednaným ve Smlouvì informaci vy�adovanou právními pøedpisy. Banka 
je dále oprávnìna odstoupit od Smlouvy, na základì které je Úèet veden, i od Smlouvy, na základì které byl povolený debet poskytnut. 

                                                           
7 z. è. 89/2012 Sb., obèanský zákoník, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù 
8 z. è. 257/2016 Sb., o spotøebitelském úvìru, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù 
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Èlánek 14. Nakládání s prostøedky na úètu 

14.1 Nakládání s prostøedky na Úètu Klientem. Nakládat s prostøedky na Úètu Klienta mohou Oprávnìná osoba s pou�itím Podpisového vzoru, 
který je platný pro pøíslu�ný Úèet, a Zmocnìnec, není-li sjednáno pro konkrétní platební prostøedek jinak. Zpùsob a rozsah nakládání 
s prostøedky na Úètu je sjednán v pøíslu�né Smlouvì nebo jiným zpùsobem. Pokud Klient výslovnì nestanoví jinak, mù�e Oprávnìná osoba 
nakládat s prostøedky na Úètu samostatnì. Zmocnìnec ani Oprávnìná osoba (odli�ná od Klienta) nemohou udìlovat zmocnìní k nakládání 
s prostøedky na Úètu Klienta dal�ím osobám. Banka je oprávnìna zru�it Podpisový vzor, pokud je jí nepochybnì prokázáno, �e daná 
Oprávnìná osoba ji� není oprávnìna za Klienta nebo jeho jménem jednat. 

14.2 Podpisový vzor, zmocnìní Zmocnìnce èi jakékoli zmìny nebo zru�ení tìchto dokumentù jsou pro Banku závazné od prvního Obchodního 
dne následujícího po dni, kdy je Banka od Klienta obdr�ela. Banka provádí Pøíkazy na základì dokumentù, které jsou pro Banku závazné 
v okam�iku zpracování pøíslu�ného Pøíkazu, tedy bez ohledu na to, kdy byl pøíslu�ný Pøíkaz Bance doruèen. 

14.3 Klient je oprávnìn vybírat z novì zøízeného Úètu volné prostøedky v hotovosti nebo je pøevádìt bezhotovostním pøevodem nejdøíve první 
Obchodní den následující po Obchodním dni, kdy Banka Úèet zøídila. 

14.4 Klient je oprávnìn nakládat s prostøedky na Úètu pouze do vý�e volných prostøedkù na tomto Úètu, pøípadnì sní�ených o vý�i minimálního 
zùstatku, byl-li Bankou pro daný Úèet stanoven. Klient je v�ak povinen udr�ovat na Úètu dostatek prostøedkù ke krytí pøedpokládaných plateb, 
svých dluhù vùèi Bance a cen úètovaných Bankou za Bankovní slu�by.  

14.5 Banka je oprávnìna omezit nakládání s prostøedky na Úètu Klienta v souladu s právními pøedpisy. Právo na výplatu penì�ních prostøedkù 
podle zvlá�tního právního pøedpisu9 z Úètu, ke kterému má Klient omezeno právo nakládat s penì�ními prostøedky, mù�e uplatnit pouze 
Klient spotøebitel, a to osobnì a v Klientovì obchodním místì.  

14.6 Nakládání s prostøedky na Úètu Bankou. Banka je oprávnìna nakládat s prostøedky na Úètu, stanoví-li tak právní pøedpis nebo Smlouva. 
Klient souhlasí s tím, �e Banka má právo odepsat z jeho Úètu u Banky prostøedky za úèelem: 

a) úhrady splatných úrokù; 
b) realizace opravného zúètování v dùsledku vlastního chybného zúètování nebo chybného zúètování jiné banky ve smyslu pøíslu�ných 

právních pøedpisù10;  
c) úhrady v zákonem stanovených pøípadech; 
d) úhrady v�ech cen, poplatkù a výloh v souvislosti s poskytováním Bankovních slu�eb, vèetnì poplatkù jiných bank a osob zúèastnìných 

na operacích platebního styku;  
e) úhrady èástky �eku nebo penì�ní poukázky ji� proplacených Bankou v pøípadì jejich následného neproplacení �ekovníkem nebo inkasní 

bankou; 
f) úhrady pohledávek Banky (vèetnì výloh �ekovníka nebo inkasní banky) vzniklých následnì po pøipsání èástky �eku nebo penì�ní 

poukázky na Úèet Klienta, pokud Klient nedodr�el smluvní podmínky týkající se proplácení �ekù nebo penì�ních poukázek, pøípadnì 
pokud se dodateènì zjistí, �e Klient pøevzal padìlaný nebo pozmìnìný �ek nebo penì�ní poukázku; 

g) úhrady pøipsané platby ze zahranièí, pokud odesílající bankou nebylo zaji�tìno krytí/pøevedení prostøedkù ve prospìch Banky;  
h) vrácení dùchodù a jiných zákonem stanovených dávek (pouze v�ak do vý�e kreditního zùstatku na Úètu), pokud na jejich vyplacení 

pøíjemci platby zanikl nárok a plátce o vrácení takto bezdùvodnì poukázané platby výslovnì po�ádal; 
i) vrácení èástky inkasa pøipsané na Úèet Klienta, kterou plátce po�aduje vrátit v souladu se zákonem o platebním styku11;  
j) vrácení pøipsané platby, pokud èíslo Úètu pøíjemce nebo plátce je uvedeno na seznamu nepovolených internetových her v souladu 

s po�adavky zákona o hazardních hrách12 nebo 
k) úhrady jakékoli jiné splatné pohledávky Banky za Klientem, a to i promlèené. 

14.7 Banka je oprávnìna odepsat prostøedky z Úètu Klienta i v pøípadì, �e na Úètu vznikne v dùsledku takové operace debetní zùstatek. 

14.8 Banka je dále oprávnìna provést na vrub Úètu platby na základì jednorázových písemných Pøíkazù k úhradì v pøípadì, �e na Úètu vznikl 
nepovolený debet v dùsledku pøekroèení lhùty pro èerpání prostøedkù z povoleného debetu a� do vý�e pùvodnì stanoveného limitu 
povoleného debetu. 

Èlánek 15. Výpisy z úètu 

15.1 Forma a zpùsob doruèování. Banka informuje Klienta o zùstatku prostøedkù na Úètu a o provedených transakcích výpisem z úètu, 
a to formou Elektronického výpisu nebo ti�tìného dokumentu. Frekvence a zpùsob doruèování budou individuálnì dohodnuty mezi Klientem 
a Bankou. Kvalifikovaným klientùm Banka poskytuje výpisy z úètu k jejich Platebním Úètùm v souladu se zákonem o platebním styku jednou 
mìsíènì zdarma prostøednictvím slu�by internetového bankovnictví nebo e-mailem.  

15.2 V pøípadì, �e pøi zasílání Elektronických výpisù prostøednictvím sjednané Bankovní slu�by (napø. internetového bankovnictví) bude pøíslu�ná 
Bankovní slu�ba zru�ena, budou výpisy z úètu doruèovány Klientovi na e-mailovou adresu, má-li ji sjednánu, nebo v ti�tìné (papírové) 
podobì zpùsobem sjednaným pro doruèování ostatních Zásilek. Pokud se Banka pøi zasílání Elektronických výpisù na sjednanou e-mailovou 
adresu dozví o jejím zneu�ití nebo tyto budou nejménì dvakrát vráceny z dùvodu zmaøení jejich doruèení Klientem, budou výpisy z úètu 
doruèovány Klientovi prostøednictvím slu�by internetového bankovnictví, má-li ji Klient zøízenu, nebo v ti�tìné (papírové) podobì zpùsobem 
sjednaným pro doruèování ostatních Zásilek. V obou pøípadech zùstane sjednaná frekvence zasílání výpisù z úètu zachována. Ustanovení 
tohoto èlánku se uplatní té� na oznámení Banky Klientovi o vý�i pohledávky ze Smlouvy, na základì ní� Banka poskytla Klientovi úvìr. 

15.3 O zùstatku na Úètu ke konci kalendáøního roku Banka v�dy informuje Klienta výpisem z Úètu. Dal�í potvrzení o zùstatku na Úètu Klienta 
ke konci kalendáøního roku Banka zasílá pouze na základì �ádosti Klienta, a to zpùsobem sjednaným pro doruèování výpisù z úètu. 

15.4 Kontrola výpisù z úètu. Klient je povinen bez zbyteèného odkladu po doruèení výpisu z úètu zkontrolovat, zda jsou zúètované transakce 
autorizované a správnì provedené. Pokud Klient, který není Kvalifikovaným klientem, neuplatní reklamaci ve lhùtì dle reklamaèního øádu 
Banky, má se za to, �e transakce byly zúètovány správnì. 

Èlánek 16. Úroky a zdanìní 

16.1 Banka úroèí zùstatek prostøedkù na Úètu roèní úrokovou sazbou. Zúètování úrokù provádí Banka mìsíènì, není-li sjednáno jinak. Úroková 
sazba a dal�í informace týkající se úroèení a zdanìní výnosu na Úètu jsou stanoveny ve Smlouvì nebo v Oznámení o úrokových sazbách. 

16.2 Zpùsob urèení úrokové sazby. Vý�i úrokové sazby Banka stanoví v návaznosti na úrokové sazby vyhla�ované ÈNB, s pøihlédnutím k vývoji 

                                                           
9 § 304b z. è. 99/1963 Sb., obèanský soudní øád, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù 
10 z. è. 21/1992 Sb., o bankách, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù 
11 z. è. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù 
12 z. è. 186/2016 Sb., o hazardních hrách, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù 
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penì�ního trhu, obchodní politice Banky a postupùm pro øízení finanèních rizik. 

16.3 Pro urèení vý�e úrokové sazby je rozhodující sazba urèená pro daný Úèet v Oznámení o úrokových sazbách úèinném v den zøízení Úètu. 
Banka je oprávnìna mìnit vý�i úrokové sazby jednostrannì v závislosti na vývoji trhu, nákladech Banky na své financování a dal�ích 
objektivních skuteènostech. Za trvání Smlouvy se nová vý�e úrokové sazby uplatní na v�echny existující Úèty, vèetnì jejich debetních 
zùstatkù, ode dne úèinnosti zmìny pøíslu�ného Oznámení o úrokových sazbách, pokud není v Oznámení o úrokových sazbách stanoveno 
pozdìj�í datum úèinnosti zmìny úrokové sazby. Zmìna v Oznámení o úrokových sazbách nabývá úèinnosti okam�ikem vyhlá�ení nového 
znìní Oznámení o úrokových sazbách na internetových stránkách Banky, pokud není v Oznámení o úrokových sazbách stanoveno jinak. 

16.4 Úroèící schéma. Pro úroèení zùstatkù Úètù v Kè a ve v�ech cizích mìnách (kromì AUD, GBP, JPY a PLN) se pou�ívá úroèící schéma: 
rok = 360 dnù / mìsíc = 30 dnù. Pro AUD, GBP, JPY a PLN se pou�ívá úroèící schéma: rok = 365 (pøíp. 366) dnù / mìsíc = skuteèný poèet 
dnù v mìsíci, není-li ve Smlouvì nebo Produktových podmínkách stanoveno jinak. 

16.5 Úroèení kreditního zùstatku. Úroèení kreditního zùstatku na Úètu poèíná dnem pøipsání prostøedkù na Úèet Klienta a konèí dnem 
pøedcházejícím dni jejich výbìru nebo pøevodu, u vkladových Úètù pak dnem pøedcházejícím dni splatnosti vkladu. Banka poèítá a pøipisuje 
úroky v mìnì Úètu. Úroky z kreditního zùstatku na Úètu jsou splatné v�dy poslední den kalendáøního mìsíce, za který se hradí. 

16.6 Úroèení debetního zùstatku. Úroèení debetního zùstatku na Úètu poèíná dnem vzniku debetu a konèí dnem pøedcházejícím dni jeho 
vyrovnání. Úroky z povoleného debetního zùstatku na Úètu jsou splatné v�dy poslední den kalendáøního mìsíce, za který se hradí. 

16.7 Zdaòování úroku. Úrok je zdaòován podle právních pøedpisù platných ke dni pøipsání úroku na Úèet Klienta. V pøípadì výplaty prostøedkù 

z Úètu Klienta a dal�ích pøípadech stanovených právními pøedpisy, Banka provede srá�ku nebo zaji�tìní danì v souladu s právními pøedpisy. 
Klient je povinen Banku neprodlenì informovat o tom, �e není skuteèným vlastníkem úrokù na svém Úètu 

Èlánek 17. Platební slu�by 

17.1 Informaèní povinnosti Banky. V souvislosti s poskytováním Platebních slu�eb Banka poskytne Kvalifikovanému klientovi v prùbìhu 
smluvního vztahu na jeho �ádost zdarma informace o Bance, o poskytované Platební slu�bì, o zpùsobu komunikace s Bankou, o Smlouvì 
o Platebních slu�bách uzavøené s Bankou, o povinnostech a odpovìdnosti Banky a Klienta, v rozsahu stanoveném zákonem o platebním 
styku13. V souladu se zákonem o platebním styku poskytuje Banka informace související s Platebními slu�bami zejména prostøednictvím 
slu�by internetového bankovnictví. Kvalifikovaný klient dále podpisem Smlouvy o Platebních slu�bách potvrzuje, �e mu byly v dostateèném 
pøedstihu pøed jejím uzavøením poskytnuty informace o Bance, poskytované Platební slu�bì, o zpùsobu komunikace s Bankou, o pøedmìtné 
Smlouvì o Platebních slu�bách, o povinnostech a odpovìdnosti Banky a Kvalifikovaného klienta, a to v rozsahu stanoveném zákonem 
o platebním styku. U Transakcí mimo EHP Banka není povinna poskytnout Kvalifikovanému klientovi informace o maximální lhùtì pro 
provedení Platební slu�by pøed jejím poskytnutím ani pøed uzavøením Smlouvy o Platebních slu�bách. 

17.2 Banka poskytuje informace o úplatì za slu�by spojené s Platebním Úètem a roèní pøehled o úplatì za poskytnuté slu�by spojené s Platebním 
Úètem dle zákona o platebním styku v mìnì Kè bez ohledu na mìnu Úètu. Roèní pøehled o úplatì poskytuje Banka zpùsobem sjednaným 
pro pøedávání výpisù z Úètu, pøièem� ustanovení èl. 15.2 VOP se pou�ije obdobnì. 

Èlánek 18. Ukonèení smlouvy o platebních slu�bách 

18.1 Vypovìzení smlouvy Kvalifikovaným klientem. Kvalifikovaný klient je oprávnìn vypovìdìt Smlouvu o Platebních slu�bách kdykoli 
(i v pøípadì, �e byla uzavøena na dobu urèitou). Výpovìdní doba èiní 30 kalendáøních dnù a poèíná bì�et okam�ikem jejího doruèení 
do Klientova obchodního místa. Pro ukonèení smlouvy o Úètu Klientem se pou�ije ustanovení èlánku 12.2 VOP. Banka je oprávnìna 
zpoplatnit výpovìï Smlouvy o Platebních slu�bách èástkou stanovenou v Sazebníku v pøípadì, �e Klient vypovìdìl Smlouvu o Platebních 
slu�bách podle tohoto èlánku tak, �e zanikne døíve ne� 1 rok po jejím uzavøení. 

18.2 Vypovìzení smlouvy jiným ne� Kvalifikovaným klientem. Klient, který není Kvalifikovaným klientem, je oprávnìn vypovìdìt Smlouvu 
o Platebních slu�bách uzavøenou na dobu neurèitou kdykoli, pøièem� výpovìdní doba èiní 3 mìsíce a poèíná bì�et okam�ikem jejího 
doruèení do Klientova obchodního místa. Tím nejsou dotèena ustanovení èlánku 12.2 VOP. 

18.3 Vypovìzení smlouvy Bankou. Banka je oprávnìna Smlouvu o Platebních slu�bách uzavøenou na dobu neurèitou vypovìdìt kdykoli, 
a to i bez udání dùvodu. U Kvalifikovaných klientù èiní výpovìdní doba 2 mìsíce, nestanoví-li Banka ve výpovìdi dobu del�í, a poèíná bì�et 
okam�ikem doruèení výpovìdi Klientovi. U ostatních Klientù èiní výpovìdní doba 30 kalendáøních dnù, nestanoví-li Banka ve výpovìdi dobu 
del�í, a poèíná bì�et okam�ikem doruèení výpovìdi Klientovi. Tím nejsou dotèena ustanovení èlánku 31.6 VOP. 

Èlánek 19. Dokumentární platby a záruky 

19.1 Banka mù�e provést pøíkaz k obstarání èi zmìnì dokumentárního inkasa pøedaný jí Klientem. Smlouva o obstarání èi zmìnì dokumentárního 
inkasa bude mezi Klientem a Bankou uzavøena konkludentnì v okam�iku provedení pøíkazu Bankou.  

19.2 Za správnost instrukcí uvedených v pøíkazu zodpovídá Klient. 

19.3 Podpis Klienta uvedený na pøíkazu ovìøuje Banka dle Podpisového vzoru Klienta k Úètu, který Klient na pøíkazu uvede. 

19.4 Banka je oprávnìna oznámit (avizovat) Klientovi vystavení finanèní (bankovní) záruky v jeho prospìch jinou osobou, pøípadnì zmìnu finanèní 
(bankovní) záruky, a tuto Bankovní slu�bu zpoplatnit dle Sazebníku. 

19.5 Je-li ve prospìch Klienta vystaven exportní dokumentární akreditiv, je Banka oprávnìna ovìøit podpis Klienta na prùvodním dopise 
k pøedkládaným dokumentùm obsahujícím èíslo úètu, na který má být provedeno plnìní z akreditivu, a to podle Podpisového vzoru 
k nìkterému z jeho Úètù u Banky. Pokud podpis Klienta nesouhlasí s Podpisovým vzorem, je Banka oprávnìna plnìní z akreditivu neprovést 
a dohodnout s Klientem dal�í postup. 

Èlánek 20. �eky 

20.1 Klient je oprávnìn dát Bance pøíkaz k vystavení bankovního �eku v cizí mìnì nebo v Kè. Bankovní �ek mù�e být vystaven ve prospìch 
pøíjemce uvedeného na pøíkazu (tj. na øad) nebo na doruèitele, po splnìní stanovených podmínek. Banka je oprávnìna stanovit mìny, 
ve kterých vystavuje bankovní �eky. 

20.2 Pøíkazem k inkasu �eku �ádá majitel �eku nebo penì�ní poukázky Banku o jejich okam�ité proplacení, pøípadnì zprostøedkování jejich 
inkasa. Výhradnì Banka je oprávnìna rozhodnout o zpùsobu zpracování �eku. Banka zpracovává �eky vystavené na mìny uvedené 
v kurzovním lístku Banky. V pøípadì pøedlo�ení �eku na jinou mìnu je Banka oprávnìna stanovit náhradní mìnu pro zpracování �eku. 

                                                           
13 z. è. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù 
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20.3 Klient je oprávnìn dát Bance pøíkaz formou soukromého �eku Banky, aby k tí�i jeho úètu zaplatila urèitou èástku ve prospìch osoby uvedené 
na �eku (tj. pøíjemce �eku). O vydání soukromého �eku Banky musí Klient po�ádat písemnou formou. �eky mohou být vydány osobì 
jednající jménem nebo za Klienta. Dr�itel �ekù je musí uchovávat oddìlenì od svého prùkazu toto�nosti a je povinen je chránit pøed ztrá tou, 
po�kozením a zneu�itím. 

20.4 Banka neodpovídá za �kody vzniklé proplacením ztraceného, odcizeného, padìlaného nebo pozmìnìného �eku nebo penì�ní poukázky. 

20.5 Banka si vyhrazuje právo pozastavit proplacení �eku nebo penì�ní poukázky do doby jejich ovìøení u vystavující nebo proplácející banky. 

20.6 Smlouvu týkající se �ekù a penì�ních poukázek mù�e Klient i Banka vypovìdìt s výpovìdní dobou 30 kalendáøních dnù. Výpovìdní doba 
poèíná bì�et prvním dnem následujícím po doruèení písemné výpovìdi. 

20.7 Na tuzemské soukromé i bankovní �eky a právní vztahy z nich vyplývající se vedle pøíslu�ných právních pøedpisù14 vztahují i V�eobecné 
obchodní podmínky ÈNB v èásti, která se týká �ekù. Dal�í podmínky a informace týkající se �ekù jsou uvedeny v Oznámení o provádìní 
platebního styku. 

Èlánek 21. Transakce a úvìry v cizí mìnì 

21.1 Bezhotovostní platby. Banka prodává Klientovi penì�ní prostøedky v cizí mìnì v bezhotovostní formì za èeské koruny Kurzem �deviza 
prodej� a nakupuje je od Klienta za èeské koruny Kurzem �deviza nákup�. 

21.2 Hotovost. V pøípadì nákupu hotovosti v cizí mìnì od Klienta za Kè Banka pou�ije Kurz �valuta nákup�, pøi prodeji hotovosti v cizí mìnì 
Klientovi za Kè Banka pou�ije Kurz �valuta prodej�. 

21.3 Pøepoèet mezi cizími mìnami bude proveden pøes èeské koruny postupem uvedeným v èláncích 21.1 a 21.2 VOP. 

21.4 Kurzy jsou uvedeny v kurzovním lístku Banky, který je Banka oprávnìna jednostrannì mìnit. Zmìny Kurzù jsou úèinné od jejich vyhlá�ení 
a uveøejnìní Bankou a nejsou Klientovi pøedem oznamovány. 

21.5 Mìnová rizika. Klient bere na vìdomí, �e v pøípadì �ádosti o poskytnutí úvìru v cizí mìnì by mìl z hlediska obezøetného rozhodování zvá�it 
mo�nou zmìnu smìnných kurzù cizích mìn vùèi èeské korunì. Nepøíznivý vývoj smìnných kurzù mù�e mít za následek navý�ení splátek 
úvìru poskytnutého v cizí mìnì po pøepoètu na èeské koruny. Na vý�i splátek úvìru poskytnutého v cizí mìnì mù�e mít vliv i nepøíznivý 
vývoj zahranièní úrokové míry nebo pøípadné významné znehodnocení èeské koruny. Klient dále bere na vìdomí, �e Banka souèasnì nabízí 
úvìry stejné povahy v èeských korunách i finanèní nástroje poskytující Klientovi zaji�tìní proti mìnovému riziku. 

Èlánek 22. Reklamace 

22.1 Reklamace se vyøizují podle reklamaèního øádu Banky. Pokud nebude v reklamaèním øádu uvedeno jinak èi pokud nedojde k jiné dohodì, 
Klient uplatòuje své reklamace èi po�adavky v Klientovì obchodním místì. 

Èlánek 23. Ombudsman 

23.1 V pøípadì, kdy se jedná o opakovanou reklamaci, která nebyla vyøe�ena ke spokojenosti Klienta v rámci reklamaèního øízení dle 
reklamaèního øádu Banky a pravidel pro øe�ení stí�ností, se Klient mù�e obrátit na nezávislého ombudsmana. 

23.2 Èinnost ombudsmana se øídí Chartou ombudsmana, která je k dispozici v obchodních místech Banky nebo na jejích internetových stránkách. 

Èlánek 24. Ceny bankovních slu�eb a úhrada nákladù 

24.1 Vý�e ceny. Klient je povinen platit Bance ceny a dal�í úhrady za poskytované Bankovní slu�by a za úkony s Bankovními slu�bami 
souvisejícími, které Banka úètuje v souladu se Sazebníkem úèinným v dobì poskytnutí dané Bankovní slu�by nebo provedení úkonu, pokud 
se Klient s Bankou nedohodne jinak. O úètování individuálnì urèených cen, které jsou v�dy výhodnìj�í ne� ceny dle Sazebníku, mù�e Banka 
Klientovi, který není Kvalifikovaným klientem, pouze pøedem zaslat informaci zpùsobem dle èl. 8.1 VOP. Klient je povinen platit úètované ceny 
øádnì a vèas. Banka je oprávnìna vázat poskytnutí Bankovní slu�by na zaplacení ceny nebo její èásti. 

24.2 Zpùsob úhrady ceny. Nebude-li výslovnì sjednáno jinak, je Banka oprávnìna odepsat èástku odpovídající cenì nebo jiné úhradì 
za poskytované Bankovní slu�by a za úkony s Bankovními slu�bami souvisejícími z Úètu Klienta, k nìmu� nebo v souvislosti s ním� jsou 
Bankovní slu�by poskytnuty, jinak z jakéhokoli jiného Úètu Klienta vedeného u Banky, a to v termínech urèených Bankou. Ceny a dal�í 
úhrady jsou splatné k poslednímu dni období, za které se úètují, není-li v Sazebníku uvedeno jinak. Ceny se úètují v mìnì Bankovní slu�by 
nebo v mìnì, ve které je veden Úèet, pokud nebude sjednáno jinak. 

24.3 Náklady. Klient uhradí Bance náklady a výdaje, které odùvodnìnì vynalo�ila v souvislosti s poskytnutím pøíslu�né Bankovní slu�by anebo 
úkonu s ní souvisejícího èi v souvislosti s plnìním své povinnosti vyplývající z právních pøedpisù, a to i v pøípadì, �e takové náklady a výdaje, 
pøípadnì jejich vý�e nejsou pøedem známy. Banka v�dy postupuje tak, aby vynalo�ené náklady byly minimální. 

Èlánek 25. Úhrada pohledávek banky, úroky z prodlení 

25.1 Zapoètení. Klient souhlasí s tím, �e Banka je oprávnìna zapoèíst splatnou penì�itou pohledávku Banky za Klientem proti jakékoli penì�ité 
pohledávce Klienta za Bankou bez ohledu na mìnu pohledávky a právní vztah, ze kterého vyplývá. Klient souhlasí s tím, �e Banka je 
oprávnìna zapoèíst své pohledávky i proti takovým pohledávkám Klienta, které nejsou dosud splatné, které nelze postihnout výkonem 
rozhodnutí. Za úèelem zapoètení je Banka oprávnìna provést konverzi jedné mìny do druhé za pou�ití pøíslu�ného Kurzu Banky v souladu 
s èlánkem 21 VOP. Klient není bez výslovného souhlasu Banky oprávnìn zapoèíst jakoukoli splatnou penì�itou pohledávku Klienta za 
Bankou proti jakékoli penì�ité pohledávce Banky za Klientem bez ohledu na mìnu pohledávky, splatnost a právní vztah, ze kterého vyplývá. 

25.2 Úroky z prodlení. V pøípadì prodlení Klienta s úhradou splatných pohledávek Banky je Banka oprávnìna Klientovi úètovat úroky z prodlení 
ve vý�i stanovené v Oznámení o úrokových sazbách. Úhrada úrokù z prodlení a pøípadných dal�ích sankèních plateb, zejména smluvní 
pokuty, nemá vliv na náhradu pøípadné �kody vzniklé Bance, jako� i na úhradu nákladù spojených s vymáháním pohledávky. 

25.3 Plnìní tøetí osobou. Banka je oprávnìna i bez souhlasu Klienta pøijmout, nebo i pøes souhlas Klienta odmítnout, plnìní nabídnuté tøetí 
osobou za úèelem splnìní závazku Klienta vùèi Bance, a to vèetnì èásteèného plnìní. 

                                                           
14 zejména z. è. 191/1950 Sb., zákon smìneèný a �ekový, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù 
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Èlánek 26. Postoupení a zástava 

26.1 Bez pøedchozího výslovného písemného souhlasu Banky není Klient oprávnìn postoupit (vèetnì zaji��ovacího postoupení pohledávky 
èi práva) nebo zastavit své pohledávky za Bankou, (vèetnì pohledávek ze smlouvy o Úètu), pøípadnì postoupit Smlouvu nebo její èást nebo 
práva a povinnosti z ní vyplývající. To neplatí pro postoupení (vèetnì zaji��ovacího postoupení pohledávky èi práva) pohledávek Klienta 
za Bankou na Banku a na zastavení tìchto pohledávek ve prospìch Banky a dále na zákonem pøedvídané postoupení pohledávky 
na základì odkazu zùstavitele z dìdice obtí�eného odkazem (Klienta) na odkazovníka. 

26.2 Klient souhlasí s tím, �e Banka je oprávnìna postoupit Smlouvu na tøetí osobu. 

Èlánek 27. Poji�tìní vkladù 

27.1 Vklady Klientù v Bance jsou poji�tìny v souladu s právními pøedpisy15. Poji�tìny nejsou vklady slo�ené finanèními institucemi, zdravotními 
poji��ovnami a státními fondy. Systém poji�tìní pohledávek z vkladù se nevztahuje na smìnky a jiné cenné papíry. Podrobné informace 
o poji�tìní vkladù a vztahu k jednotlivým Bankovním slu�bám jsou Bankou uveøejòovány a jsou rovnì� k dispozici v obchodních místech 
a pøípadnì té� na internetových stránkách Banky.  

Èlánek 28. Bankovní tajemství, ochrana osobních údajù a souhlasy klienta 

28.1 Bankovní tajemství a výjimky z nìj. Na v�echny Bankovní slu�by se vztahuje bankovní tajemství v souladu s právními pøedpisy. Zprávy 
o zále�itostech, které jsou pøedmìtem bankovního tajemství, podá Banka bez souhlasu Klienta pouze v pøípadech a v rozsahu vyplývajícím 
z právních pøedpisù. Klient bere z dùvodu povahy produktù na vìdomí, �e Banka je oprávnìna sdìlovat informace o zùstatku prostøedkù 
a cenných papírech stejnì jako o provedených transakcích ve smyslu pøíslu�né Smlouvy Oprávnìné osobì zmocnìné k nakládání 
s prostøedky, cennými papíry nebo k provádìní èi uzavírání transakcí.  

28.2 Zpracování údajù na základì zákona. Banka je povinna pro úèely Bankovních slu�eb zji��ovat a zpracovávat údaje o Klientech a dal�ích 
osobách, vèetnì osobních údajù, potøebných k tomu, aby bylo mo�né Bankovní slu�bu poskytnout bez nepøimìøených právních a vìcných 
rizik pro Banku. V pøípadì, �e Klient odmítne takové údaje Bance poskytnout, je Banka oprávnìna odmítnout poskytnutí po�adované 
Bankovní slu�by Klientovi. Podrobné informace o zpracování osobních údajù Klientù a souvisejících právech jsou uvedeny na internetových 
stránkách Banky v dokumentu Informace o zpracování osobních údajù. 

28.3 Souhlasy se zpracováním údajù Klienta � právnické osoby. Klient � právnická osoba souhlasí s tím, aby jeho údaje (vèetnì údajù 
charakterizujících Klientovu bonitu a dùvìryhodnost a pøíslu�ných podkladù pro jejich vyhodnocení, napøíklad úèetní výkazy Klienta) byly 
i spolu s dal�ími informacemi získanými od Správcù v rámci jejich èinnosti, z veøejných zdrojù (napøíklad veøejné seznamy a rejstøíky, 
internetové aplikace, jiné veøejné informaèní zdroje) nebo od tøetích stran zpracovávány Bankou a pøedávány Správcùm za úèelem 
zkvalitnìní péèe o Klienta, provádìní Marketingových èinností, informování ostatních Správcù o bonitì a dùvìryhodnosti Klienta 
a analyzování tìchto údajù. Klient souhlasí s tím, aby Banka zpracovávala vý�e uvedené údaje za úèelem a v rozsahu shora uvedeném po 
dobu od udìlení tohoto souhlasu do uplynutí ètyø let od ukonèení posledního smluvního nebo jiného právního vztahu mezi ním a Bankou. 
Tento souhlas se zpracováním údajù, udìlený v souladu s právními pøedpisy16, je dobrovolný a Klient je oprávnìn jej kdykoli odvolat. 
Odvolání souhlasu musí být uèinìno písemnì. 

Èlánek 29. Odpovìdnost banky 

29.1 Banka odpovídá Klientovi za øádné a vèasné plnìní svých povinností ze Smluv. Povinnost Banky je splnìna vèas, jestli�e je splnìna 
ve lhùtách stanovených právními pøedpisy, Smlouvou, nebo jinak ve lhùtách pøimìøených povaze dané povinnosti, obchodním zvyklostem 
a postupùm bank. Banka odpovídá Klientovi za �kodu, je� mu byla zpùsobena poru�ením jejích povinností ze Smluv. 

29.2 Banka neodpovídá Klientovi za �kodu kdy�: 

a) �koda byla zpùsobena protiprávním jednáním Klienta nebo tøetí osoby, 

b) �koda byla zpùsobena poru�ením povinností osob jednajících jménem èi za Klienta dle Smlouvy, 

c) �koda byla zpùsobena postupem Banky v souladu s pøíkazy a �ádostmi Klienta nebo jí Klient utrpìl v dùsledku svých vlastních 
obchodních èi jiných rozhodnutí, 

d) �koda byla zpùsobena tím, �e Banka jednala v souladu se Smlouvou, nebo tím, �e Klient poru�il Smlouvu, 

e) �koda byla zpùsobena jinak ne� úmyslnì nebo z hrubé nedbalosti, 

f) poru�ení povinnosti Banky bylo zpùsobeno jednáním Klienta nebo nedostatkem souèinnosti ze strany Klienta. 

g) poru�ení dané povinnosti bylo zpùsobeno mimoøádnou nepøedvídatelnou a nepøekonatelnou pøeká�kou vzniklou nezávisle na vùli Banky 

nebo okolnostmi vyluèujícími odpovìdnost tam, kde se pro daný právní vztah pou�ije právní úprava platná pøed úèinností obèanského 
zákoníku17.  

Za mimoøádnou nepøedvídatelnou a nepøekonatelnou pøeká�ku vzniklou nezávisle na vùli Banky nebo za okolnosti vyluèující odpovìdnost se 
pova�ují zejména vy��í moc, vèetnì pøírodních událostí, terorismus, války, obèanské nepokoje, stávky, výluky, opatøení institucí u�ívaných 
Bankou v platebním styku, èeských i zahranièních státních orgánù, soudù a jiné pøeká�ky, které nastaly nezávisle na vùli Banky a které 
Banka v dobì vzniku závazku nemohla rozumnì pøedvídat. 

29.3 Odpovìdnost Banky za neautorizované nebo nesprávnì provedené platební transakce je uvedena v Oznámení o provádìní platebního styku 
nebo v Produktových podmínkách k pøíslu�nému Platebnímu prostøedku. 

 

Èlánek 30. Zaji�tìní 

30.1 V souvislosti s poskytováním Bankovní slu�by je Banka oprávnìna �ádat poskytnutí pøimìøeného zaji�tìní èi dozaji�tìní dluhù Klienta vùèi 
Bance, a to i v prùbìhu poskytování pøíslu�né Bankovní slu�by, zejména pak v pøípadì, kdy dojde k výraznému zhor�ení finanèní situace 
Klienta èi k zásadní zmìnì v jeho právním postavení. Neposkytnutí takovéhoto zaji�tìní èi dozaji�tìní mù�e Banka pova�ovat za podstatné 
poru�ení Smlouvy s Klientem. 

30.2 Banka je oprávnìna realizovat zaji�tìní za podmínek stanovených pøíslu�nou Smlouvou. 

                                                           
15 napø. z. è. 21/1992 Sb., o bankách, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù 

16 zejména z. è. 21/1992 Sb., o bankách, z. è. 89/2012 Sb., obèanský zákoník, z. è. 480/2004 Sb., o nìkterých slu�bách informaèní spoleènosti, ve znìní 
pozdìj�ích pøedpisù 

17 z. è. 89/2012 Sb., obèanský zákoník, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù 
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30.3 Klient se zavazuje, �e ve vztahu k pøedmìtu zaji�tìní, který slou�í k zaji�tìní dluhù Klienta vùèi Bance, takový pøedmìt zaji�tìní nepøevede, 
nepostoupí, nezcizí ani jinak neumo�ní nabytí jakéhokoliv vìcného práva k nìmu tøetí osobì ani ho nevyèlení do svìøenského fondu ani ho 
neposkytne jako jistotu ve prospìch osoby rozdílné od Banky bez pøedchozího písemného souhlasu Banky. Klient se zavazuje, �e osoba 
poskytující zaji�tìní rozdílná od Klienta nepøevede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumo�ní nabytí jakéhokoliv vìcného práva k takovému 
pøedmìtu zaji�tìní tøetí osobì ani ho nevyèlení do svìøenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospìch osoby rozdílné od Banky 
bez pøedchozího písemného souhlasu Banky. 

30.4 Bez pøedchozího výslovného písemného souhlasu Banky nepøechází zaji��ovaný dluh na nabyvatele pøedmìtu zaji�tìní. 

30.5 Je-li po pøevodu vlastnického práva k pøedmìtu zaji�tìní Banka Klientem nebo osobou poskytující zaji�tìní rozdílnou od Klienta písemnì 
vyzvána, aby pøijala nabyvatele pøedmìtu zaji�tìní jako nového dlu�níka namísto Klienta, je Banka oprávnìna se k takové písemné výzvì 
vyjádøit ve lhùtì 30 kalendáøních dnù od doruèení písemné výzvy Bance na adresu Klientova obchodního místa. 

Èlánek 31. Zmìna smlouvy 

31.1 Právo navrhovat zmìny. Banka je oprávnìna navrhovat zmìny VOP zejména v návaznosti na zmìny právních pøedpisù, v zájmu zlep�ení 
kvality poskytovaných Bankovních slu�eb Klientùm a s ohledem na obchodní cíle Banky. Postup podle èlánku 31 VOP platí i pro zmìnu 
Produktových podmínek, Oznámení a Sazebníku a pro jiné zmìny Smlouvy navrhované Bankou, pokud Smlouva nestanoví jinak. 

31.2 Informace o navrhované zmìnì. Banka Klienta informuje o navrhované zmìnì VOP nejménì 2 mìsíce pøed navrhovaným dnem jejich 
úèinnosti. O navrhované zmìnì Sazebníku ve vztahu k Platebním slu�bám informuje Banka Klienta, který není Kvalifikovaným klientem, 
nejménì 30 kalendáøních dnù pøed navrhovaným dnem jeho úèinnosti. O navrhované zmìnì a navrhovaném dni úèinnosti, informuje Banka 
zpùsobem dle èlánku 8.4 VOP èi ve výpise z úètu. Klient je povinen se s navrhovaným znìním seznámit. Banka je povinna mít navrhované 
znìní VOP k dispozici v obchodních místech Banky a vyvìsit je na internetových stránkách Banky. 

31.3 Úèinnost a odmítnutí zmìny u Platebních slu�eb. Pokud Klient písemnì neodmítne navrhovanou zmìnu VOP ve vztahu k Platebním 
slu�bám nejpozdìji v Obchodní den pøed navrhovaným dnem úèinnosti, platí, �e navrhovanou zmìnu VOP pøijal s úèinností ode dne 
úèinnosti navr�eného Bankou. Zmìny VOP se týkají jak nových, tak døíve poskytovaných Bankovních slu�eb, pokud Banka nestanoví 
ve VOP jinak. Pokud návrh na zmìnu VOP ve vztahu k Platebním slu�bám písemnì odmítne, Kvalifikovaný klient je oprávnìn bezúplatnì 
vypovìdìt Smlouvu s okam�itou úèinností. Pokud takový návrh odmítne Klient, který není Kvalifikovaným klientem, mají Klient i Banka právo 
vypovìdìt Smlouvu s úèinností ke dni úèinnosti zmìny VOP. Výpovìï musí být doruèena druhé smluvní stranì pøede dnem, kdy má 
navrhovaná zmìna nabýt úèinnosti. 

31.4 Úèinnost a odmítnutí zmìny u jiných ne� Platebních slu�eb. Pokud Klient nesouhlasí s navrhovanou zmìnou VOP ve vztahu k jiným ne� 
Platebním slu�bám, je povinen odmítnout návrh na takovou zmìnu, a to písemným oznámením o jejím odmítnutí doruèeným Bance 
nejpozdìji 30 kalendáøních dnù pøed navrhovaným dnem úèinnosti takové zmìny. Banka je následnì oprávnìna ve lhùtì 15 kalendáøních 
dnù od doruèení tohoto odmítnutí Klientovi sdìlit, �e se ve vztahu k nìmu pou�ijí VOP platné pøed navrhovanou zmìnou. Jestli�e tak Banka 
neuèiní, vzniká Klientovi právo vypovìdìt závazek ze Smlouvy, a to ve lhùtì 15 kalendáøních dnù od uplynutí lhùty pro sdìlení Banky podle 
pøedchozí vìty. Výpovìdní doba v takovém pøípadì èiní 1 mìsíc a poèíná bì�et doruèením výpovìdi Bance. Jestli�e Klient navrhovanou 
zmìnu neodmítne nebo navrhovanou zmìnu odmítne, ale nevyu�ije vzniklé právo závazek ze Smlouvy vý�e uvedeným zpùsobem 
vypovìdìt, platí, �e navrhovanou zmìnu VOP pøijal s úèinností ode dne úèinnosti navr�eného Bankou. 

31.5 Forma odmítnutí a výpovìdi. Výpovìï a oznámení o odmítnutí navrhovaných zmìn uèinìné Klientem podle èlánkù 31.3 a 31.4 VOP musí 
mít písemnou formu, podpis Klienta na nich musí být úøednì ovìøen nebo uèinìn pøed zamìstnancem Banky (neakceptuje-li Banka jiný 
zpùsob ovìøení) a musí být doruèeny Bance dle èlánku 8.3 VOP. 

31.6 Omezení práva odmítnout zmìnu. V pøípadì zmìny VOP má Klient právo odmítnout navrhovanou zmìnu a pøípadnì vypovìdìt Smlouvu 
pouze, pokud se navrhovaná zmìna pøímo týká Bankovní slu�by poskytované Klientovi na základì této Smlouvy 

31.7 Podstatné zvý�ení ceny. Klient spotøebitel je pøi podstatném zvý�ení ceny za poskytované Bankovní slu�by oprávnìn toto zvý�ení 
odmítnout. Pro odmítnutí a odstoupení Klienta od Smlouvy platí obdobnì postup dle èlánkù 31.3 a� 31.6 VOP. 

31.8 Zmìny s okam�itou úèinností. Odchylnì od pøedchozích èlánkù je Banka oprávnìna provést s okam�itou úèinností jednostrannou zmìnu: 

a) VOP, Produktových podmínek, Oznámení a Sazebníku, je-li tato zmìna výhradnì ve prospìch Klienta, nebo je-li zmìna vyvolána 
doplnìním nové Bankovní slu�by a nemá vliv na stávající poplatky, 

b) obchodního názvu Bankovní slu�by, která nemá vliv na práva a povinnosti smluvních stran vyplývající ze Smlouvy, 

c) údajù, které jsou èistì informaèního charakteru a nejsou urèeny dohodou smluvních stran (napø. sídlo Banky, obchodní firma Èlenù 
finanèní skupiny Banky).  

O zmìnách dle tohoto èlánku informuje Banka Klienta zpùsobem dle èlánku 31.2 VOP. 

Èlánek 32. Rozhodné právo a øe�ení sporù 
 

32.1 Právní vztahy mezi Bankou a Klientem se øídí právním øádem Èeské republiky. Pro úèely Smluv, na které se pou�ije právní úprava platná 
pøed úèinností obèanského zákoníku,18 platí, �e se právní vztahy mezi Klientem a Bankou øídí obchodním zákoníkem19. 

32.2 Klient i Banka vynalo�í maximální úsilí k tomu, aby jakékoli sporné zále�itosti vyøe�ili smírnou cestou, s pøihlédnutím k oprávnìným zájmùm 
Klienta i Banky. Není-li mezi Klientem a Bankou dohodnuto jinak, jsou k øe�ení sporù pøíslu�né soudy Èeské republiky. 

32.3 V pøípadech stanovených zákonem (napø. spory z platebního styku nebo ze spotøebitelských úvìrù) se mù�e Klient obrátit na finanèního 
arbitra za podmínek stanovených pøíslu�ným právním pøedpisem.20 Právo Klienta obrátit se na soud tímto není dotèeno. 

32.4 Pro mimosoudní øe�ení spotøebitelských sporù v oblasti finanèních slu�eb je vìcnì pøíslu�ný finanèní arbitr (www.finarbitr.cz), a to v rozsahu 
pùsobnosti stanoveném v zákonì è. 229/2002 Sb., o finanèním arbitrovi, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù 21. V pøípadech, kdy není dána 
pùsobnost finanèního arbitra, je pro øe�ení spotøebitelských sporù vìcnì pøíslu�ná Èeská obchodní inspekce (www.coi.cz) nebo subjekt 
povìøený Ministerstvem prùmyslu a obchodu a zveøejnìný na jeho internetových stránkách (www.mpo.cz).  

32.5 V pøípadì poru�ení právních povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo právních pøedpisù ze strany Banky má Klient právo podat stí�nost 
na postup Banky u orgánu dohledu uvedeným v èl. 1.1 VOP. 

                                                           
18 z. è. 89/2012 Sb., obèanský zákoník, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù 
19 § 261 a § 262 odst. 1 z.è. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù 
20 z. è. 229/2002 Sb., o finanèním arbitrovi, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù 
21 Tj. spory týkající se poskytování platebních slu�eb, nabízení, poskytování nebo zprostøedkování spotøebitelského úvìru provedení smìnárenského 

obchodu - § 1 odst. 1 z. è. 229/2002 Sb., o finanèním arbitrovi, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù. 
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Èlánek 33. Pøechodná ustanovení 

33.1 Pro Smlouvy, na které se pou�ije právní úprava platná pøed úèinností obèanského zákoníku,22 platí, �e Kontaktní adresou Klienta je adresa 
uvedená v pøíslu�né Smlouvì, ve smlouvì související s poskytovanou Bankovní slu�bou nebo Klientem Bance jinak písemnì oznámena jako 
adresa pro doruèování.  

33.2 Banka poskytne informace o úplatì a roèní pøehled o úplatì dle èl. 17.2 VOP od úèinnosti pøíslu�né zákonné úpravy a v souladu s ní. 

Èlánek 34. Oddìlitelnost ustanovení 

34.1 Pokud se nìjaký èlánek Smlouvy, Produktových podmínek, VOP, Oznámení nebo Sazebníku stane neplatným, neúèinným nebo 
nevynutitelným nebo bude v rozporu s platnými právními pøedpisy, platí, �e je plnì oddìlitelný od ostatních èlánkù daného dokumentu, a tedy 
ostatní èlánky Smlouvy, Produktových podmínek, VOP, Oznámení nebo Sazebníku zùstávají nadále v plné platnosti a úèinnosti. 

Èlánek 35. Vymezení pojmù a výkladová pravidla 

35.1 Pojmy s velkým poèáteèním písmenem mají ve VOP následující význam:  

�Banka� je Komerèní banka, a.s., se sídlem Praha 1, Na Pøíkopì 33, èp. 969, PSÈ 114 07, IÈO: 45317054, zapsaná v obchodním rejstøíku 
vedeném Mìstským soudem v Praze, oddíl B, vlo�ka 1360. 

�Bankovní slu�by� jsou jakékoli bankovní obchody, slu�by a produkty poskytované Bankou na základì bankovní licence Banky, vèetnì 
investièních slu�eb poskytovaných Bankou jako obchodníkem s cennými papíry. 

�ÈBA� je Èeská bankovní asociace. 

�ÈNB� je Èeská národní banka, se sídlem Na Pøíkopì 28, 115 03 Praha 1. 

�Èlen finanèní skupiny Banky� nebo �Èlen FSKB� je Komerèní poji��ovna, a.s., IÈO: 63998017; Modrá pyramida stavební spoøitelna, a.s., 
IÈO: 60192852; KB Penzijní spoleènost, a.s., IÈO: 61860018; ESSOX s.r.o., IÈO: 26764652, Factoring KB, a.s., IÈO: 25148290 a dal�í 
subjekty, v nich� Banka má èi nabude majetkovou úèast spoèívající v pøímém èi nepøímém podílu na jejich základním kapitálu.  

�Elektronické výpisy� jsou zprávy o zúètování, kterými Banka informuje Klienta o provedených transakcích a o zùstatku na pøíslu�ném Úètu, 
a to v elektronickém formátu PDF, doruèované Klientovi prostøednictvím slu�by internetového bankovnictví nebo jiným dohodnutým 
zpùsobem (napø. e-mailem). 

�Jedineèný identifikátor� je bankovní spojení ve formátu IBAN (pøíp. èíslo úètu) a BIC anebo v tuzemském platebním styku ve formátu èísla 
úètu a kódu banky.  

�Jednající osoba� je statutární orgán právnické osoby, pøípadnì èlenové statutárního orgánu právnické osoby, kteøí jsou oprávnìni jednat 
za právnickou osobu navenek.  

�Klient� je jakákoli osoba, která vyu�ívá Bankovní slu�by, pøípadnì �ádá o poskytnutí Bankovních slu�eb. 

�Klient spotøebitel� je fyzická osoba, která pøi uzavírání a plnìní Smlouvy nejedná v rámci své podnikatelské èinnosti anebo v rámci 
samostatného výkonu svého povolání, pøípadnì osoba, která �ádá o poskytnutí Bankovní slu�by. 

�Klientovo obchodní místo� je obchodní místo Banky, které vede Klientovi Úèet nebo kde Klient uzavøel pøíslu�nou Smlouvu. 

�Kontaktní adresa� je adresa sjednaná ve Smlouvì nebo v jiné smlouvì související s poskytovanými Bankovními slu�bami, nebo adresa, 
kterou Klient sdìlil Bance pro úèely doruèování Zásilek. Kontaktní adresou je té� P. O. BOX. 

�Kurz� je smìnný kurz vyhla�ovaný Bankou.  

�Kvalifikovaný klient� je Klient spotøebitel v souvislosti s poskytováním Platebních slu�eb. 

�Marketingová èinnost� je soubor èinností vedoucích k 1) poznání Klientovy situace, �ivotního stylu a potøeb, prostøednictvím zji��ování 
a vyhodnocování jeho pøedstav, mo�ností, specifických potøeb a událostí; 2) informování Klientù o produktech a slu�bách Správce 
a vybraných obchodních partnerù; 3) pøedkládání cílené nabídky k jejich objednání, zprostøedkování èi poøízení; 4) a vyhodnocování 
pøíslu�ných údajù k tìmto úèelùm, a to i prostøednictvím elektronických prostøedkù.  

�Obchodní den� je den, na který nepøipadá sobota, nedìle, státní svátek ani ostatní svátky ve smyslu pøíslu�ných právních pøedpisù a ve 
který je Banka otevøena pro poskytování Bankovních slu�eb, a zároveò jsou jiné instituce, které se úèastní poskytnutí Bankovní slu�by nebo 
na kterých je poskytnutí Bankovní slu�by závislé, otevøeny pro poskytování pøíslu�ných slu�eb.  

�Oprávnìná osoba� je osoba uvedená na Podpisovém vzoru Klienta.  

�Osoba se zvlá�tním vztahem k Bance� je osoba uvedená v § 19 z. è. 21/1992 Sb., zákon o bankách, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù. 

�Osoba ovládaná SG� je subjekt, který SG ovládá a který zároveò buï (i) má èi nabude majetkovou úèast na subjektu se sídlem na území 
Èeské republiky spoèívající v pøímém èi nepøímém podílu na jeho základním kapitálu, nebo (ii) má sídlo na území Èeské republiky. Pokud je 
takovým subjektem Èlen FSKB, je tento subjekt uveden ve výètu Èlenù FSKB.  

Oznámení� jsou sdìlení, ve kterých jsou v souladu s VOP nebo pøíslu�nými Produktovými podmínkami stanoveny dal�í podmínky 
a technické aspekty poskytování Bankovních slu�eb. Oznámením nejsou Oznámení o úrokových sazbách a kurzovní lístek Banky.  

�Oznámení o provádìní platebního styku� je Oznámením, v nìm� jsou stanoveny podmínky poskytování slu�eb platebního styku, zejména 
lhùty pro provádìní platebních transakcí. 

�Oznámení o úrokových sazbách� je pøehled v�ech úrokových sazeb vkladù a úvìrù a sazeb s nimi souvisejících. Tento pøehled není 
Oznámením.  

�Platební prostøedek� je zaøízení nebo soubor postupù dohodnutých mezi Bankou a Klientem, které se týkají Klienta a kterými Klient dává 
platební pøíkaz. Platebním prostøedkem není zejména Pøíkaz doruèený Bance v papírové podobì.  

�Platební slu�by� jsou Bankovní slu�by, které jsou platebními slu�bami ve smyslu zákona o platebním styku (napø. úhrady z Platebních Úètù, 
vydávání Platebních prostøedkù a vklady hotovosti na Platební Úèty).  

�Platební Úèet� je Úèet, který je platebním úètem ve smyslu zákona o platebním styku, tj. úèet, který slou�í k provádìní platebních transakcí.  

�Podpisový vzor� je Bankou akceptovaný vzor podpisu Oprávnìné osoby, obsahující grafickou podobu jména nebo grafickou podobu jména 
spolu s dal�ím ochranným prvkem, slou�ící k její identifikaci pro úèely nakládání s prostøedky na Úètu èi za úèelem podání �ádosti 
o poskytnutí Bankovní slu�by èi k provedení jiného dohodnutého úkonu souvisejícího s Bankovní slu�bou. Podpisový vzor musí mít nále�itosti 
plné moci.  

�Politicky exponovaná osoba� je fyzická osoba, která je nebo byla ve významné veøejné funkci s celostátní nebo regionální pùsobností 
nebo má k této osobì jiný vztah (osoba blízká, spoleèník nebo skuteèný majitel právnické osoby, pøípadnì jiného právního uspoøádání nebo 
jiný blízký podnikatelský vztah k fyzické osobì zastávající významnou veøejnou funkci).  

                                                           
22 z. è. 89/2012 Sb., obèanský zákoník, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù 
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�Produktové podmínky� jsou podmínky Banky upravující poskytování jednotlivých Bankovních slu�eb. 

�Pøíkaz� je platební pøíkaz, tj. pokyn Klienta, jím� Banku �ádá o provedení platební transakce. 

�Rozhodný den� je den, kdy se Banka hodnovìrným zpùsobem dozví o úmrtí Klienta nebo o jeho prohlá�ení za nezvìstného, tj. den, kdy 
jsou Klientovu obchodnímu místu Banky doruèeny prùkazné doklady o skuteènosti, �e Klient zemøel nebo byl prohlá�en za mrtvého nebo 
nezvìstného (napø. úmrtní list, pøípis soudu nebo notáøe provádìjícího dìdické øízení, rozhodnutí soudu s dolo�kou právní moci o prohlá�ení 
Klienta za mrtvého nebo nezvìstného). 

�Sankce� je jakákoli ekonomická nebo finanèní sankce, obchodní embargo nebo podobné opatøení pøijaté, uplatnìné nebo vymáhané ze 
strany Organizace spojených národù, Spojených státù amerických, Evropské unie (nebo nìkterého z jejích existujících èi budoucích 
èlenských státù) nebo nìkterého z jejich orgánù. 

�Sankcionovaná osoba� je ka�dá fyzická nebo právnická osoba, která je oznaèeným adresátem Sankcí nebo jiným zpùsobem podléhá 
Sankcím (zejména vzhledem k tomu, �e je (a) pøímo nebo nepøímo ovládána osobou, která je oznaèeným adresátem Sankcí, nebo (b) je 
zøízena podle práva státu nebo je obèanem èi rezidentem takového státu, na který jsou uplatnìny Sankce). 

�Sazebník� je pøehled v�ech poplatkù, ostatních cen a jiných plateb za Bankovní slu�by a za úkony s Bankovními slu�bami související. 

�SG� je Société Générale SA, B 552 120 222, se sídlem 29, Boulevard Haussmann, 75009 Paøí�, Francie. 

�Skuteèný majitel� je fyzická osoba, která má fakticky nebo právnì mo�nost vykonávat pøímo nebo nepøímo rozhodující vliv v právnické 
osobì, ve svìøenském fondu nebo v jiném právním uspoøádání bez právní osobnosti. Skuteèný majitelem je 

a) u obchodní korporace fyzická osoba, která sama nebo spoleènì s osobami jednajícími s ní ve shodì disponuje více ne� 25 % 
hlasovacích práv této obchodní korporace nebo má podíl na základním kapitálu vìt�í ne� 25 %, která sama nebo spoleènì s osobami 
jednajícími s ní ve shodì ovládá osobu uvedenou v pøedchozím pravidle, která má být pøíjemcem alespoò 25 % zisku této obchodní 
korporace, nebo která je èlenem statutárního orgánu, zástupcem právnické osoby v tomto orgánu anebo v postavení obdobném 
postavení èlena statutárního orgánu, není-li skuteèný majitel nebo nelze-li jej urèit podle pøedchozích pravidel; 

b) u spolku, obecnì prospì�né spoleènosti, spoleèenství vlastníkù jednotek, církve, nábo�enské spoleènosti nebo jiné právnické 
osoby podle zákona upravujícího postavení církví a nábo�enských spoleèností fyzická osoba, která disponuje více ne� 25 % jejích 
hlasovacích práv, která má být pøíjemcem alespoò 25 % z jí rozdìlovaných prostøedkù, nebo která je èlenem statutárního orgánu, 
zástupcem právnické osoby v tomto orgánu anebo v postavení obdobném postavení èlena statutárního orgánu, není-li skuteèný majitel 
nebo nelze-li jej urèit podle pøedchozích pravidel; 

c) u nadace, ústavu, nadaèního fondu, svìøenského fondu nebo jiného právního uspoøádání bez právní osobnosti fyzická osoba 
nebo skuteèný majitel právnické osoby, která je v postavení zakladatele, svìøenského správce, obmy�leného, osoby, v jejím� zájmu byla 
zalo�ena nebo pùsobí nadace, ústav, nadaèní fond, svìøenský fond nebo jiné uspoøádání bez právní osobnosti, není-li urèen obmy�lený, 
a osoby oprávnìné k výkonu dohledu nad správou nadace, ústavu, nadaèního fondu, svìøenského fondu nebo jiného právního 
uspoøádání bez právní osobnosti. 

�Smlouva� je smlouva nebo dohoda o poskytnutí Bankovní slu�by uzavøená mezi Klientem a Bankou. 

�Smlouva o Platebních slu�bách� je jakákoli Smlouva, bez ohledu na její oznaèení, jejím� pøedmìtem je poskytování Platebních slu�eb 
(napø. smlouva o bì�ném Úètu, smlouva o vydání a u�ívání platební karty). 

�Správce� je SG, Banka, Èlenové FSKB a Osoby ovládané SG a Amundi Czech Republic, investièní spoleènost, a.s., IÈO: 60196769. 

Transakce mimo EHP� jsou platební transakce z nebo do státu, který není èlenem Evropského hospodáøského prostoru. 

�Úèet� je bì�ný, spoøící nebo termínovaný úèet Klienta vedený Bankou. 

�U.S. osoba� je  

a) fyzická osoba, která má státní obèanství Spojených státù amerických (dále jen jako �USA�) a/nebo je rezidentem USA. Rezident USA je 
definován jako osoba, která 

§ je dr�itelem zelené karty (bez ohledu na státní obèanství kterékoli jiné zemì) a/nebo 

§ splòuje tzv. test významné pøítomnosti v USA, tj. v USA je fyzicky pøítomna alespoò 31 dní bìhem aktuálního roku a 183 dní bìhem 
období 3 let, do kterých se zapoèítává rok aktuální a dva pøedcházející roky. Do tohoto poètu se zapoèítávají v�echny dny, bìhem 
nich� byla osoba pøítomna v USA v aktuálním roce, vèetnì 1/3 poètu dní, bìhem nich� byla osoba pøítomna v USA v prvním roce 
bezprostøednì pøedcházejícím aktuálnímu roku a 1/6 poètu dní, bìhem nich� byla osoba pøítomna v USA v druhém roce 
pøedcházejícím rok aktuální, 

b) právnická osoba, která má sídlo v USA (korporace se sídlem v USA, osoba typu partnership se sídlem v USA nebo trust, pokud nad ním 
mohou soudy USA vykonávat dohled a pokud jedna èi více U.S. osob má pod kontrolou v�echna dùle�itá rozhodnutí v trustu (tj. trust 
ovládá). 

�Zásilky� jsou zprávy (vèetnì zpráv o zúètování), písemnosti a jiná korespondence èi jiné zásilky mezi Bankou a Klientem související 
s poskytováním Bankovních slu�eb.  

�Zmocnìnec� je fyzická nebo právnická osoba, kterou Klient zmocnil plnou mocí, aby jej zastupovala ve vztahu k Bance v rozsahu 
stanoveném touto plnou mocí, nebo která je zmocnìna zastupovat Klienta na základì právního pøedpisu nebo rozhodnutí soudu.  

35.2 Pokud z kontextu nevyplývá jinak, platí pøi výkladu VOP a Smlouvy následující pravidla:  

a) odkazy na internetové stránky Banky jsou odkazy na adresu www.kb.cz, pøípadnì na jiné internetové adresy, které Banka pou�ívá nebo 
bude pou�ívat v souvislosti s poskytováním Bankovních slu�eb; 

b) odkazy ve Smlouvì nebo jiných dokumentech na èlánky VOP nebo jiných dokumentù uvedené øímskými èíslicemi znamenají odkazy 
na stejné èíslo èlánku pøíslu�ného dokumentu uvedené arabskými èíslicemi; 

c) Smlouvou se rozumí Smlouva vèetnì v�ech jejích nedílných souèástí, zejména vèetnì VOP, pøíslu�ných Produktových podmínek, 
Oznámení a Sazebníku; 

d) pojmem �pøíkaz� se rozumí jak Pøíkaz, tak pøípadnì i jiný pokyn Klienta Bance; 

e) platební transakcí se rozumí vklad hotovosti na Platební úèet nebo výbìr hotovosti z Platebního úètu nebo bezhotovostní pøevod 
penì�ních prostøedkù z Úètu nebo na Úèet; 

f) kontrolou Klienta se pro úèely èlánku 3.1 VOP rozumí kontrola Klienta ve smyslu zákona o nìkterých opatøeních proti legalizaci výnosù 
z trestné èinnosti a financování terorismu, která zahrnuje získání informací o úèelu transakce, prùbì�né sledování obchodního vztahu 
s Klientem, zji��ování Skuteèného majitele a pøezkoumání zdrojù penì�ních prostøedkù; 

g) po�tou se rozumí provozovatel po�tovních slu�eb; 

h) osobami jednajícími jménem èi za Klienta se rozumí Zmocnìnec, Jednající osoba a Oprávnìna osoba; 

i) obchodními místy Banky se rozumí organizaèní útvary Banky, v nich� jsou poskytovány Bankovní slu�by, oznaèované zejména jako 
poboèky nebo obchodní divize; 

j) pøímým bankovnictvím se rozumí internetové bankovnictví a telefonické bankovnictví. 
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Èlánek 36. Zru�ovací ustanovení 

36.1 Tyto VOP nabývají úèinnosti dne 31. 10. 2018, s výjimkou zmìny èl. 24.1, která nabývá úèinnosti 1. 9. 2018. 

36.2 Tyto VOP ru�í a nahrazují VOP úèinné od 5. 12. 2017 a Podmínky k Duo kontu úèinné od 1. 1. 2014. Souhlas Klienta dle èlánku 28 tìchto 
VOP je úèinný pouze ve vztahu ke Klientovi, který smluvní vztah nebo dodatek k existujícímu smluvnímu vztahu s Bankou, jejich� nedílnou 
souèástí jsou tyto VOP, uzavøe, nejdøíve v den úèinnosti tìchto VOP. Pro Klienta, který podepsal, odmítl podepsat èi odvolal obdobný souhlas 
ji� døíve, zùstává právní re�im souhlasu jím udìleného, odmítnutého èi odvolaného zmìnou VOP nedotèen. 
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I. Úvodní ustanovení 
 
1. Tyto úvìrové podmínky Banky pro fyzické osoby podnikatele a právnické osoby (dále jen �Úv�rové podmínky�) 

pøedstavují Produktové podmínky ve smyslu V�eobecných obchodních podmínek (dále jen �V�eobecné 
podmínky�). Úvìrové podmínky a V�eobecné podmínky tvoøí souèást Smlouvy a Klient je povinen se s nimi 

seznámit a dodr�ovat je.  
 

2. Pojmy s velkým poèáteèním písmenem jsou v tìchto Úvìrových podmínkách u�ívány ve významu uvedeném 
v èlánku XVIII. tìchto Úvìrových podmínek.  

 
II. Formy úv�ru 

 
1. Tyto Úvìrové podmínky se vztahují k následujícím formám Úvìru: 

a) kontokorentní Úvìr; 
b) krátkodobý Úvìr; 
c) støednìdobý Úvìr;  
d) dlouhodobý Úvìr; 
e) revolvingový Úvìr;  
f) eskontní Úvìr; 
g) hypoteèní Úvìr; 
h) jiná forma popsaná ve Smlouvì. 

 
III. Ú!el úv�ru 

 
1. Klient je povinen pou�ít Úvìr výhradnì k úèelu sjednanému ve Smlouvì. Klient je povinen kdykoli na výzvu Banky 

prokázat, �e Úvìr pou�il, popøípadì pou�ívá, k úèelu sjednanému ve Smlouvì.  
 

IV. Vý�e úv�ru 

 
1. Vý�e úvìru nebo Limit jsou sjednány ve Smlouvì.  
 
2. Klient èerpá Úvìr v Mìnì úvìru.  
 
3. Klient je oprávnìn èerpat Úvìr do Vý�e úvìru, popøípadì do vý�e Limitu. 
 
4. Pokud vý�e nesplaceného Úvìru z jakéhokoli dùvodu pøesáhne Vý�i úvìru, popøípadì Limit, stává se tato èást jistiny 

Úvìru okam�itì splatnou. Do doby, ne� Klient splatí tuto èást jistiny Úvìru, je Banka oprávnìna po�adovat z této èástky 
úroky z prodlení ve vý�i stanovené v pøíslu�ném Oznámení o úrokových sazbách.  

 
V. "erpání úv�ru 

 
1. "erpání úv�ru 

Klient je oprávnìn èerpat Úvìr nejdøíve následující Obchodní den poté, co splní Odkládací podmínky èerpání. 
Klient a Banka se mohou dohodnout, �e Úvìr lze èerpat ji� v Obchodní den, kdy Klient splnil ve�keré Odkládací 
podmínky èerpání. Úvìr lze èerpat jednorázovì nebo postupnì. V pøípadì kontokorentního Úvìru a revolvingového 
Úvìru lze Úvìr èerpat i opakovanì. Úvìr se pova�uje za poskytnutý odepsáním pøíslu�né èástky z prostøedkù 
Banky ve prospìch Klienta. 

 
2. "erpání kontokorentního úv�ru 

Banka poskytuje Èerpání tím, �e umo�ní Klientovi èerpat prostøedky z daného Bì�ného úètu do debetu, pokud 
Klient má u Banky vedený Bì�ný úèet v Mìnì úvìru. 

 
3. "erpání krátkodobého, st#edn�dobého, dlouhodobého, revolvingového a hypote!ního úv�ru 

Banka poskytuje Èerpání na základì pøedlo�ené �ádosti, její� vzor je pøipojen ke Smlouvì, nebo na základì 
�ádosti zaslané Bance prostøednictvím slu�eb pøímého bankovnictví. Klient pøedlo�í Bance øádnì vyplnìnou 
a podepsanou �ádost v�dy nejménì 2 Obchodní dny pøed po�adovaným dnem Èerpání, pokud se Klient a Banka 
nedohodnou na lhùtì krat�í. Pøedlo�enou �ádost nelze bez pøedchozího souhlasu Banky mìnit nebo zru�it. Pokud 
�ádost nesplòuje nále�itosti stanovené Smlouvou, Banka Èerpání neposkytne a oznámí tuto skuteènost Klientovi 
nejpozdìji do 2 Obchodních dnù od doruèení �ádosti. Zpùsob Èerpání je stanoven ve Smlouvì. 
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4. !erpání eskontního úv"ru 

Banka poskytuje Èerpání tohoto Úvìru za podmínek stanovených Smlouvou. Banka nepøijme k eskontu smìnky, 
které neschválila v �ádosti. Banka není povinna pøijmout k eskontu smìnku, pokud nesplòuje podmínky stanovené 
v Obchodních podmínkách Komerèní banky, a.s., pro eskont tuzemských smìnek, popøípadì v Obchodních 
podmínkách Komerèní banky, a.s., pro eskont zahranièních smìnek.  

 
VI. Odkládací podmínky #erpání 

 
1. První Èerpání je podmínìno tím, �e: 

a) Klient uhradil Bance cenu za realizaci Úvìru, popøípadì jiný poplatek za sjednání Úvìru uvedený ve Smlouvì; 

b) Klient poskytl Bance dokumenty prokazující udìlení pøedchozího souhlasu oprávnìného orgánu Klienta (napø. 
valná hromada, dozorèí rada, zastupitelstvo obce) k uzavøení Smlouvy, pokud takový souhlas vy�adují právní 
pøedpisy, popøípadì rozhodnutí jiných osob nebo orgánù veøejné správy pøíslu�né jurisdikce opravòující 
Klienta uzavøít Smlouvu; 

c) Klient prokázal Bance poskytnutí zaji�tìní dluhù Klienta vzniklých na základì a v souvislosti se Smlouvou a 
poskytnutím Úvìru podle Smlouvy;  

d) Klient poskytl Bance dal�í listiny stanovené ve Smlouvì, 

v�e ve formì a s obsahem uspokojivým pro Banku, pøièem� ve�keré dokumenty poskytnuté Bance musí obsahovat 
po�adované nále�itosti nebo dostateènì prokazovat pøíslu�né skuteènosti. 

 
2. Ka�dé Èerpání je podmínìno tím, �e: 

a) Klient v �ádosti o èerpání èi jiným zpùsobem písemnì potvrdí Bance, �e ve�kerá prohlá�ení Klienta uèinìná 
ve Smlouvì (vèetnì prohlá�ení obsa�ených v Úvìrových podmínkách) jsou pravdivá, úplná a nezavádìjící ke dni 
doruèení �ádosti. V pøípadì Èerpání formou kontokorentního Úvìru je Klient povinen skuteènosti uvedené 
v pøedcházející vìtì písemnì potvrdit, pouze pokud jej Banka o takové potvrzení po�ádá; 

b) ke dni doruèení �ádosti neexistuje ani nehrozí Pøípad poru�ení ani nehrozí, �e v dùsledku Èerpání vznikne Pøípad 
poru�ení; a 

c) Banka ke dni doruèení �ádosti obdr�ela ve�keré listiny, které mìla podle Smlouvy nebo v souvislosti s ní obdr�et 
a které mají formu a obsah uspokojivé pro Banku. 

 
3. Banka není povinna v souvislosti s plnìním Odkládacích podmínek èerpání pøijmout dokument, o jeho� pravosti èi 

správnosti má odùvodnìné pochybnosti. 
 

VII. Úro#ení, zm"na m"ny 

 
1. Úro#ení 

Pokud není uvedeno jinak, je výpoèet úrokù vyplývajících ze Smlouvy provádìn metodou skuteèný poèet dnù / 360 
dnù s výjimkou mìn AUD, GBP a JPY a s výjimkou výpoètu úrokù pro kontokorentní Úvìr, pro které platí výpoèet 
metodou skuteèný poèet dnù / skuteèný poèet dnù. Kalkulace úrokù pro eskont smìnek je provádìna metodou 
skuteèný poèet dnù / 360 dnù, vèetnì mìn GBP, AUD a JPY. Klient je povinen zaplatit Bance úroky od doby 
poskytnutí prostøedkù do doby vrácení poskytnutých prostøedkù. V pøípadì eskontního Úvìru Klient platí úroky za 
období ode dne eskontu do platebního dne eskontované smìnky. Úroky se poèítají ze skuteènì èerpaných èástek. 

 
2. Zm"na pohyblivé sazby  
 V pøípadì poruchy trhu definované ní�e v tomto odstavci je Banka oprávnìna zmìnit konstrukci úrokové sazby 

z PRIBOR/LIBOR/EURIBOR na náhradní úrokovou sazbu, která vyjadøuje náklady Banky vynalo�ené na obstarání 
zdrojù pro financování Úvìru. Náhradní úrokovou sazbou je KRS KB pro kontokorentní úvìry v Kè a RS KB v Mìnì 
úvìru pro ostatní úvìry a mìny, pøièem� minimální vý�e náhradní úrokové sazby je nula (0). 

 Za poruchu trhu se pova�uje taková tr�ní situace, kdy v daném dni jsou náklady Banky na obstarání zdrojù 
(depozit) na mezibankovním trhu vy��í, ne� je pøíslu�ná kótovaná hodnota PRIBOR/LIBOR/EURIBOR, nebo se 
pøíslu�ná hodnota PRIBOR/LIBOR/EURIBOR nekótovala. V pøípadì kontokorentního nebo revolvingového Úvìru 
se za poruchu trhu pova�uje i taková tr�ní situace, kdy v daném dni kterákoli z hodnot PRIBOR/LIBOR/EURIBOR 
kótovaných na krat�í období je vy��í ne� kterákoli z hodnot PRIBOR/LIBOR/EURIBOR kótovaných na del�í období. 

 Banka je oprávnìna zmìnit konstrukci na pùvodní tr�ní sazbu po skonèení doby, po kterou trvala porucha trhu 
definovaná shora v tomto odstavci 2.  

 O provedené zmìnì bude Banka Klienta neprodlenì písemnì informovat.  
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3. Úroky z kontokorentního úv"ru 

Banka bude úètovat k tí�i Bì�ného úètu Klienta úroky z vyèerpané jistiny kontokorentního Úvìru mìsíènì, a to 
k poslednímu dni kalendáøního mìsíce, za který jsou úroky úètovány. Banka má právo upravit s ohledem na vývoj 
tr�ní sazby KRS KB nebo RS KB, pokud je tato sazba sjednána. Po dobu trvání kontokorentního Úvìru platí 
metoda skuteèný poèet dnù / skuteèný poèet dnù i pro výpoèet kreditních úrokù na Bì�ném úètu. 

 
4. Úroky z krátkodobých, st"edn!dobých, dlouhodobých úv!r# 

Úroky z vyèerpané jistiny Úvìru budou úètovány k tí�i Bì�ného úètu Klienta a budou splatné v termínech 
dohodnutých ve Smlouvì s tím, �e poslední úhrada úrokù bude provedena ke Koneènému dni splatnosti. Klient 
výslovnì souhlasí s právem Banky upravit RS KB pro Mìnu úvìru, pokud je tato sjednána, s ohledem na vývoj tr�ní 
sazby.  
 

5. Úroky z revolvingového úv!ru 

Úroky z vyèerpané jistiny revolvingového Úvìru budou úètovány k tí�i Bì�ného úètu Klienta a budou splatné v 
termínech dohodnutých ve Smlouvì s tím, �e poslední úhrada úrokù bude provedena ke Koneènému dni splatnosti. 
Banka má právo upravit KRS KB nebo RS KB, pokud je tato sazba sjednána, s ohledem na vývoj tr�ní sazby. 

 
6. Eskont sm!nek 

Banka pøipí�e výnos z eskontu smìnek (tj. smìneèné sumy sní�ené o eskontní provizi a o úroky sjednané 
ve Smlouvì) na Bì�ný úèet Klienta. Z pøedèasného zaplacení smìneèných èástek nebo ve�kerých dluhù 
uvedených ve Smlouvì nevzniká Klientovi nárok na vrácení pomìrné èásti úrokù. Pro pøepoèet mìn se pøi eskontu 
smìnek pou�ije Kurz postupem podle èlánku VIII. odstavce 1 tìchto Úvìrových podmínek. 

 
7. Úroky z hypote$ního úv!ru 

Úroky z vyèerpané jistiny Úvìru budou úètovány k tí�i Bì�ného úètu Klienta a budou splatné v termínech 
dohodnutých ve Smlouvì. 

 
8. Sní�ení úrokové sazby 

 Banka je oprávnìna dle vlastního uvá�ení sní�it úrokovou sazbu s okam�itou úèinností na dobu jí urèenou a je 
povinna o tom bezodkladnì informovat doporuèeným dopisem Klienta. 

 
9. Zm"na m"ny � zavedení EURO  

Jakákoli èástka podle Smlouvy uvedená nebo splatná v mìnì èlenského státu Evropské unie (dále jen �Národní 
jednotka m"ny�) bude automaticky pova�ována za èástku uvedenou anebo splatnou v jednotné evropské mìnì 
v okam�iku, kdy Národní jednotka mìny daného státu bude nahrazena jednotnou evropskou mìnou v souladu 
s platným právem Evropské unie nebo právem pøíslu�ného èlenského státu.  

 
VIII. Splácení 

 
1. M!na splácení, kurzové riziko, zahájení insolven$ního "ízení 

Klient je povinen splatit Úvìr v termínech a zpùsobem sjednaným ve Smlouvì a v mìnì, ve které byl Úvìr 
poskytnut, a to bez jakéhokoli sní�ení z dùvodu zapoètení, protinároku èi právního jednání s obdobnými úèinky. 
Pokud Banka umo�ní Klientovi splatit Úvìr v jiné mìnì, ne� ve které byl Úvìr poskytnut, nese Klient ve�kerá 
kurzová rizika v souvislosti s Úvìrem. Pro pøepoèet bude pou�it Kurz podle kurzovního lístku Banky platného v den 
pøepoètu, a to pro pøepoèet cizí mìny na Kè Kurz deviza/valuta nákup a pro pøepoèet Kè na cizí mìnu Kurz 
deviza/valuta prodej. Pøepoèet cizí mìny na jinou cizí mìnu bude proveden pøes Kè zpùsobem uvedeným 
v pøedcházející vìtì tohoto èlánku Úvìrových podmínek. 
 
Klient a Banka se dohodli, �e bez ohledu na sjednání Dne splatnosti uvedeného ve Smlouvì je Úvìr v�dy splatný 
ke dni, kdy nastanou úèinky rozhodnutí o úpadku Klienta. 
 
Klient a Banka sjednávají, �e v pøípadì výpovìdi Smlouvy z dùvodù uvedených ve V�eobecných podmínkách je 
Úvìr splatný ke dni, ke kterému dojde k ukonèení Smlouvy, a to bez ohledu na Den splatnosti nebo Koneèný den 
splatnosti. V takovém pøípadì je Klient povinen provést úhradu pøi pøedèasném splacení Úvìru. 
 

2. Provád!ní plateb k tí�i ú$tu klienta 

Klient je povinen zajistit dostateèné mno�ství prostøedkù na svých úètech u Banky v dobì splatnosti pøíslu�ných 
úrokù, jistiny, splátek jistiny a dal�ích penì�itých dluhù Klienta v souladu se Smlouvou. Klient a Banka se dohodli, 
�e Banka je oprávnìna zatí�it bez pøíkazu (souhlasu) Klienta jeho úèty u Banky platbami uvedenými v pøedchozí 
vìtì, nebude-li dohodnuto jinak. Klient se nezbavuje své odpovìdnosti za své dluhy ze Smlouvy a ani se jeho dluhy 
ze Smlouvy nesní�í, pokud Banka neprovede danou platbu k tí�i nìkterého úètu Klienta u Banky v pøíslu�ný Den 
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splatnosti. Výpis z úèetních knih Banky je pova�ován za dostateèný dùkaz o dluhu vyplývajícím ze Smlouvy, kromì 
pøípadu zøejmé chyby. 

 

 Jestli�e je mezi Klientem a Bankou sjednána automatická úhrada splátek jistiny Úvìru a úrokù pøevodem 
z Bì�ného úètu Klienta a tato úhrada pøipadá na Obchodní den s výjimkou pondìlí, Banka je oprávnìna nevydat 
prostøedky Klienta na Bì�ném úètu do vý�e pøíslu�né splátky jistiny Úvìru a úrokù poèínaje 00:00 hod. dne, na 
který pøipadá úhrada splátek jistiny Úvìru a úrokù. Pokud tato úhrada pøipadá na pondìlí èi den, který není 
Obchodním dnem, Banka je oprávnìna nevydat prostøedky Klienta na Bì�ném úètu do vý�e pøedmìtné splátky 
jistiny Úvìru a úrokù poèínaje 00:00 hod. dne, který bezprostøednì následuje po posledním Obchodním dni pøede 
dnem, na který pøipadá úhrada splátek jistiny Úvìru a úrokù. 

 
3. Po�adí úhrad dluh� 

Je-li Klient povinen plnit zároveò nìkolik splatných dluhù ze Smlouvy, pøípadnì splatných dluhù z jiných 
závazkových vztahù vùèi Bance, a poskytnuté plnìní nestaèí ke splnìní v�ech splatných dluhù Klienta vùèi Bance, 
je plnìní poskytnuté Klientem pou�ito na úhradu dluhu Klienta vùèi Bance urèeného podle Pravidel. 

 
4. Srá�ky 

Ve�keré platby, které Klient uskuteèní podle Smlouvy, musí být prosty v�ech srá�ek. Pokud právní pøedpisy 
ukládají Klientovi srá�ky z jakékoli takové platby, je Klient povinen zvý�it pøedmìtnou èástku tak, aby po odeètení 
srá�ek Banka obdr�ela èástku rovnající se té, kterou mìla obdr�et podle Smlouvy. 

 
5. P�ed!asné nebo opo�d"né splacení, úroky z prodlení 

Klient je oprávnìn vrátit Bance poskytnuté penì�ní prostøedky i pøedèasnì, a to za podmínek stanovených v tìchto 
Úvìrových podmínkách a ve Smlouvì.  

 
Pokud se Klient ocitne v prodlení s vrácením jistiny nebo její splatné èásti, je povinen poèínaje prvním dnem 
prodlení a� do zaplacení platit Bance úroky z prodlení z èástky, s její� úhradou je v prodlení, ve vý�i rozdílu mezi 
sazbou pro úroky z prodlení urèenou v pøíslu�ném Oznámení o úrokových sazbách a úrokovou sazbou z Úvìru. 
Banka mù�e po�adovat úrok z prodlení z èástek, s jejich� úhradou je Klient v prodlení, ve vý�i urèené v pøíslu�ném 
Oznámení o úrokových sazbách, a to poèínaje prvním dnem prodlení a� do doby zaplacení dlu�né èástky. Pokud 
v dobì prodlení Klienta dojde ke zmìnì sazby úrokù z prodlení podle pøíslu�ného Oznámení o úrokových sazbách, 
pøípadnì zmìnì úrokové sazby z Úvìru, zmìní se poèínaje dnem úèinnosti zmìny pøíslu�né úrokové sazby i vý�e 
úrokù z prodlení, které je Klient povinen platit podle tohoto ustanovení. Zaplacením úrokù z prodlení není dotèena 
povinnost Klienta nahradit �kodu, která Bance vznikla v dùsledku prodlení Klienta. V pøípadì, �e Klient uhradí 
dlu�nou èástku do 5 kalendáøních dnù po její splatnosti, jeho povinnost platit Bance úroky z prodlení zaniká. 

 
6. Splácení kontokorentního a revolvingového úv"ru 

Klient mù�e Bance splácet kontokorentní Úvìr a revolvingový Úvìr kdykoli, nejpozdìji v�ak do Koneèného dne 
splatnosti. Klient je povinen informovat Banku o svém zámìru splatit revolvingový Úvìr nebo jeho èást nejpozdìji 2 
Obchodní dny pøed zamý�leným splacením. Tato informaèní povinnost Klienta se nevztahuje na pøípady, kdy Klient 
splatí revolvingový Úvìr nebo jeho èást s vyu�itím elektronických prostøedkù.  
 
Klient je oprávnìn v prùbìhu Doby èerpání kontokorentní Úvìr a revolvingový Úvìr èerpat i opakovanì. 
Nesplacená èástka kontokorentního Úvìru a revolvingového Úvìru v�ak nesmí pøesáhnout Limit.  

 
7. Splácení krátkodobého, st�edn"dobého, dlouhodobého a hypote!ního úv"ru 

Klient Bance splatí krátkodobý, støednìdobý, dlouhodobý èi hypoteèní Úvìr v termínu/ech stanoveném/ých ve 
Smlouvì. 

 
8. Splácení eskontního úv"ru 

Eskontní Úvìr bude Bance splacen úhradou smìneèných èástek hlavním smìneèným dlu�níkem (akceptantem, 
výstavcem smìnky vlastní) v platebních dnech jednotlivých smìnek. Nedojde-li k úhradì smìnky akceptantem 
nebo v pøípadì smìnky vlastní jejím výstavcem, je Banka oprávnìna v souladu s V�eobecnými podmínkami 
provést úhradu smìneèné èástky z Bì�ného úètu Klienta. Nebude-li nezaplacená smìnka (nebo její èást) uhrazena 
ani z prostøedkù na Bì�ném úètu Klienta nebo jiným zpùsobem, bude Banka oprávnìna po�adovat po Klientovi 
úhradu úrokù z prodlení (z nesplacené èástky) ve vý�i stanovené v pøíslu�ném Oznámení o úrokových sazbách, a 
to za dobu ode dne následujícího po platebním dni smìnky do zaplacení dlu�né èástky. Banka v tomto pøípadì 
nevydá smìnku/y Klientovi do doby uhrazení dlu�né èástky Klientem. Banka je dále oprávnìna po�adovat po 
Klientovi úhradu v�ech výloh Banky spojených s inkasem smìnky v zahranièí, vèetnì odmìny Banky za inkaso 
zahranièní smìnky a výloh spojených se zasláním zahranièní smìnky do zahranièí.  
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9.  P!ed"asné splacení nebo nedo"erpání úv#ru 

9.1 Pokud není mezi smluvními stranami dohodnuto jinak, je v pøípadì pøedèasného splacení celé nebo èásti jistiny 
Úvìru Klient povinen zaplatit Bance úhradu pøi pøedèasném splacení, která se sjednává jako vy��í èástka z tìchto 
hodnot: (a) nula (0); a (b) rozdíl mezi Souèasnou hodnotou pùvodního úvìru a Souèasnou hodnotou nového úvìru. 
 
Klient je povinen zaplatit Bance vý�e stanovenou úhradu pøi pøedèasném splacení Úvìru také v pøípadì, �e Úvìr je 
splatný pøede Dnem splatnosti nebo Koneèným dnem splatnosti v dùsledku výpovìdi Smlouvy z dùvodù uvedených 
ve V�eobecných podmínkách. 
 

9.2 Pokud není mezi smluvními stranami dohodnuto jinak, je v pøípadì nedoèerpání Úvìru, kterým se rozumí i 
neuskuteènìní �ádného Èerpání, Klient povinen zaplatit Bance úhradu pøi nedoèerpání Úvìru, která se stanoví jako 
vy��í èástka z tìchto hodnot: (a) nula (0); a (b) rozdíl mezi Souèasnou hodnotou pùvodního úvìru a Souèasnou 
hodnotou nového úvìru. 
 
Pokud dojde k nedoèerpání Úvìru o ménì ne� 10% z Vý�e úvìru a zároveò je pùvodní Doba èerpání maximálnì 
12 mìsícù ode dne uzavøení Smlouvy, nebude Banka po Klientovi úhradu pøi nedoèerpání Úvìru po�adovat.  

 
9.3 Pokud je pøíslu�né Pøedmìtné období krat�í nebo rovno 365 dnùm v nepøestupném roce a 366 dnùm v pøestupném 

roce, bude diskontní sazba pro úèely Souèasné hodnoty pùvodního úvìru a Souèasné hodnoty nového úvìru k 
datu pøedèasného splacení Úvìru nebo nedoèerpání Úvìru stanovena jako sazba 

· IBOR (PRIBOR, EURIBOR, LIBOR apod.) 
na období pøíslu�ného Pøedmìtného období platná 1 Pracovní den pøed pøedèasným splacením Úvìru nebo 
nedoèerpáním Úvìru. Nebude-li tato sazba fixována nebo kótována, pou�ije se poslední známá sazba. 

 
Pokud je pøíslu�né Pøedmìtné období del�í 365 dnù v nepøestupném roce a 366 dnù v pøestupném roce, bude 
diskontní sazba pro úèely Souèasné hodnoty pùvodního úvìru a Souèasné hodnoty nového úvìru k datu 
pøedèasného splacení Úvìru nebo nedoèerpání Úvìru stanovena jako hodnota swapové sazby "bid" v pøíslu�né 
mìnì pro pøíslu�né období, která je kótována na stránkách Reuters � prioritnì se pou�ijí kotace ze stránky 
XXXIRS=ICAP (XXX dle ISO kódu dané mìny) ve 13:00 hodin 1 Pracovní den pøed pøedèasným splacením Úvìru 
nebo nedoèerpáním Úvìru. Nebude-li tato sazba fixována nebo kótována, pou�ije se poslední známá sazba. 

 
IX. Zaji�t#ní 

 
1. Pokud je ve Smlouvì sjednáno, �e dluhy Klienta ze Smlouvy související s Úvìrem musí být zaji�tìny, je Klient povinen 

poskytnout Bance zaji�tìní svých dluhù ve formì, vý�i, obsahu a termínech po�adovaných Bankou ve Smlouvì a 
toto zaji�tìní udr�ovat po celou dobu trvání jakéhokoli dluhu Klienta vùèi Bance v souvislosti se Smlouvou.  

 
2. Není-li ve Smlouvì nebo v zaji��ovací dokumentaci uvedeno nìco jiného, zaji��uje zaji�tìní ve�keré dluhy Klienta vùèi 

Bance èi pohledávky Banky za Klientem, je� vznikly èi mohou vzniknout v souvislosti se Smlouvou. 
 
3. Prokázání trvání zaji�t#ní 

Klient je povinen kdykoli na po�ádání Banky bez zbyteèného odkladu prokázat, �e trvá zaji�tìní v rozsahu 
stanoveném Smlouvou. 

 
4. Zhor�ení zaji�t#ní 

Pokud zaji�tìní nebo jeho èást zanikne, stane se neúèinným, zhor�í se nebo bude jakýmkoli jiným zpùsobem 
zpochybnìno, je Banka, pokud neuplatní postup podle èlánku XIII. odstavce 3 tìchto Úvìrových podmínek, 
oprávnìna vyzvat Klienta k doplnìní zaji�tìní nebo k nahrazení takového zaji�tìní jiným odpovídajícím zaji�tìním 
ve stanovené lhùtì, je� nesmí být krat�í ne� 10 Obchodních dnù. Pokud Klient nevyhoví ve stanovené lhùtì výzvì 
Banky, je Banka oprávnìna postupovat podle èlánku XIII. odstavce 3 tìchto Úvìrových podmínek. Klient je povinen 
na výzvu Banky neprodlenì doplnit zaji�tìní také v pøípadì, �e se v dùsledku zhor�ení finanèní èi podnikatelské 
situace Klienta nebo v dùsledku jiných okolností uká�e dosavadní zaji�tìní jako nedostateèné. Pokud Klient 
nevyhoví ve stanovené lhùtì výzvì Banky podle pøedcházející vìty, je Banka oprávnìna postupovat podle èlánku 
XIII. odstavce 3 tìchto Úvìrových podmínek. 

5. Klient se zavazuje, �e ve vztahu k pøedmìtu zaji�tìní, který slou�í k zaji�tìní dluhù Klienta vùèi Bance, takový 
pøedmìt zaji�tìní nepøevede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumo�ní nabytí jakéhokoliv vìcného práva k nìmu tøetí 
osobì ani ho nevyèlení do svìøenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospìch osoby rozdílné od Banky 
bez pøedchozího písemného souhlasu Banky. Klient se zavazuje, �e osoba poskytující zaji�tìní rozdílná od Klienta 
nepøevede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumo�ní nabytí jakéhokoliv vìcného práva k takovému pøedmìtu 
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zaji�tìní tøetí osobì ani ho nevyèlení do svìøenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospìch osoby 
rozdílné od Banky bez pøedchozího písemného souhlasu Banky.  

Bez pøedchozího výslovného písemného souhlasu Banky nepøechází zaji��ovaný dluh na nabyvatele pøedmìtu 
zaji�tìní.  

 
Je-li po pøevodu vlastnického práva k pøedmìtu zaji�tìní Banka Klientem nebo osobou poskytující zaji�tìní 
rozdílnou od Klienta písemnì vyzvána, aby pøijala nabyvatele pøedmìtu zaji�tìní jako nového dlu�níka namísto 
Klienta, je Banka oprávnìna se k takové písemné výzvì vyjádøit ve lhùtì 30 dnù od doruèení písemné výzvy Bance 
na adresu Klientova obchodního místa. 

 
X. Povinnosti klienta 

 
1. Vedení b��ného ú#tu 

Po dobu existence jakékoli pohledávky Banky vùèi Klientovi ze Smlouvy nebo pohledávky se Smlouvou související 
se Klient zavazuje vést u Banky Bì�ný úèet, ze kterého budou hrazeny splátky jistiny, úroky z Úvìru, ceny, 
poplatky a dal�í dluhy Klienta vùèi Bance vzniklé v souvislosti s poskytnutím Úvìru. Bìhem této doby Klient není 
oprávnìn vypovìdìt smlouvu o zøízení a vedení Bì�ného úètu, ani od takové smlouvy odstoupit, ani takovou 
smlouvu postoupit na jinou osobu ve smyslu obèanského zákoníku. Klient není oprávnìn bez pøedchozího 
písemného souhlasu Banky zastavit nebo jinak zatí�it právy tøetích osob své pohledávky za Bankou vyplývající ze 
smlouvy o zøízení a vedení Bì�ného úètu ani je postoupit na tøetí osobu, s výjimkou postoupení nebo zastavení 
takových pohledávek ve prospìch Banky. 

 
2. Domicilace plateb  

Klient je povinen po dobu úèinnosti Smlouvy smìrovat na své úèty u Banky své pohledávky z obchodního styku, 
popøípadì dal�í své pohledávky, minimálnì v pomìru úvìrové anga�ovanosti Banky u Klienta k celkové úvìrové 
anga�ovanosti v�ech bank u Klienta. 

 
3. Rovnocenné postavení  

Klient se zavazuje, �e jeho dluhy ze Smlouvy a� do jejich úplného zaplacení budou, co do kvality a pøedmìtu 
poskytnutého zaji�tìní tìchto dluhù a poøadí uspokojení, alespoò rovnocenné (pari passu) se v�emi jeho ostatními 
existujícími i budoucími dluhy. To neplatí pro dluhy, jejich� výhodnìj�í poøadí vyplývá z kogentních ustanovení 
právních pøedpisù. 

 
4. Negativní povinnosti (Negative pledge) 

Klient se zavazuje, �e po dobu úèinnosti Smlouvy bez pøedchozího písemného souhlasu Banky neposkytne ruèení, 
finanèní záruku, nepøevede, nezcizí, nepostoupí, nepronajme, nepropachtuje ani neposkytne jako zaji�tìní svùj 
majetek nebo jakoukoliv jeho èást tøetí osobì (vyjma Osobám ovládaným SG) a nebude se svým majetkem nebo 
jeho èástí nakládat s obdobnými právními úèinky ani tento majetek nezatí�í ani neumo�ní zatí�it jiným právem tøetí 
osoby (vyjma Osoby ovládané SG) ani jej nevyèlení do svìøenského fondu. Klient se dále zavazuje, �e bez 
pøedchozího písemného souhlasu Banky nepøijme ani neposkytne úvìr èi zápùjèku nebo nevystaví ani neavaluje 
smìnku ani neuzavøe smlouvy o koupi najaté vìci, nájemní smlouvy èi pachtovní smlouvy, ve kterých bude 
vystupovat jako nájemce nebo pachtýø. Banka se zavazuje, �e nebude svùj souhlas bez záva�ných dùvodù 
odmítat. 

 
Vý�e uvedená omezení se nevztahují na (i) takový pøevod, prodej nebo postoupení majetku Klienta nebo jeho èásti, 
který je zejména z hlediska jeho povahy, úèelu, rozsahu a objemu obvyklý pøi výkonu bì�né èinnosti pøímo 
vyplývající z jeho pøedmìtu podnikání, pokud se tak dìje výluènì za obvyklých tr�ních podmínek a (ii) zatí�ení 
majetku Klienta v souvislosti se zaji�tìním dluhù Klienta vùèi Bance. 

 
5. Informace 

Klient se zavazuje pøedkládat Bance finanèní výkazy stanovené Smlouvou, a to ve lhùtách stanovených ve 
Smlouvì. 

 
6. Klient je povinen ve lhùtách stanovených ve Smlouvì Banku písemnì informovat o své finanèní a hospodáøské 

situaci a poskytovat na vy�ádání Bance ve�keré dal�í informace týkající se zejména jeho èinnosti. Klient je povinen 
Banku bezodkladnì informovat o v�ech okolnostech, které mají nebo mohou mít negativní vliv na jeho podnikání 
nebo mohou zpùsobit podstatné zmìny v jeho èinnosti, nebo ohro�ují èi mohou ohrozit øádné plnìní závazkù a 
povinností Klienta ze Smlouvy. 

Klient je povinen Banku bezodkladnì písemnì informovat o zahájení, prùbìhu a skonèení trestního stíhání proti 
nìmu, o jeho pravomocném odsouzení, èi jiném rozhodnutí, kterým byla vìc pravomocnì skonèena, o ulo�ení a 
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výkonu trestu, ochranného èi zaji��ovacího opatøení. Stejnì tak je Klient Banku povinen písemnì informovat o 
skuteènosti, �e byl v minulosti pravomocnì odsouzen za trestný èin, pokud se na nìj nehledí, jako by nebyl 
odsouzen. Na �ádost Banky je Klient povinen pøedlo�it výpis z evidence Rejstøíku trestù, èi jiný dokument týkající 
se trestního stíhání. Ve stejném rozsahu je Klient povinen Banku bezodkladnì písemnì informovat pokud se vý�e 
uvedené skuteènosti týkají èlena statutárního orgánu èi jiné osoby oprávnìné jednat jménem Klienta, osoby 
vykonávající øídící, kontrolní èinnost nebo rozhodující vliv na øízení èi zamìstnance pøi plnìní pracovních úkolù, 
pokud lze trestný èin pøièíst také Klientovi. 

 
7. Klient se zavazuje Banku bezodkladnì písemnì informovat o skuteènostech, které jej spojují s dal�ími osobami 

v ekonomicky spjatou skupinu nebo které z nìj èiní osobu se zvlá�tním vztahem k Bance ve smyslu 
z.è. 21/1992 Sb., o bankách, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù, a o zmìnì tìchto skuteèností. 

 
8. Klient se zavazuje Banku bezodkladnì písemnì informovat o skuteènosti, �e do�lo ke zmìnì místa jeho hlavních 

zájmù ve smyslu Naøízení. 
 
9. Poji�t�ní 

Klient se zavazuje, �e bude mít po celou dobu úèinnosti Smlouvy øádnì poji�tìn svùj majetek (nebo svá pojistitelná 
aktiva) a �e na �ádost Banky pøedlo�í doklady o této skuteènosti. 

 
10. P evod 

Klient se zavazuje, �e bez pøedchozího písemného souhlasu Banky nepostoupí, nepøevede ani nezatí�í právy 
tøetích osob svá práva ani své pohledávky ze Smlouvy ani Smlouvu nepostoupí jako smlouvu ve smyslu 
obèanského zákoníku. Jakékoli postoupení nebo pøevod práv nebo pohledávek nebo postoupení Smlouvy Klientem 
bez souhlasu Banky jsou neplatné. Klient se dále zavazuje, �e bez pøedchozího písemného souhlasu Banky 
nepøevede své povinnosti ani práva èi dluhy ze Smlouvy na tøetí osobu ani na takovou tøetí osobu nepostoupí 
Smlouvu jako smlouvu ve smyslu obèanského zákoníku. Jakýkoli pøevod tìchto povinností nebo práv èi dluhù nebo 
postoupení Smlouvy Klientem bez souhlasu Banky jsou neplatné. 

 
11. Zni!ení,"p evod"objektu"úv�ru 

Klient je povinen Banku neprodlenì písemnì informovat, �e do�lo ke znièení nebo podstatnému po�kození Objektu 
úvìru. Klient je dále povinen Banku pøedem písemnì informovat o rozhodnutí pøevést Objekt úvìru na jinou osobu. 
Pøi pøevodu Objektu úvìru jiné osobì je Úvìr splatný ke dni uzavøení smlouvy o pøevodu Objektu úvìru.  

 
12.  Sank!ní"opat ení 

Klient se zavazuje, �e Klient a ka�dý Subjekt ze skupiny po celou dobu trvání Smlouvy: 

a)  neposkytne prostøedky z Úvìru jakýmkoli zpùsobem (zejména jako zápùjèku nebo úvìr), jeho� dùsledkem by 
bylo poru�ení Sankcí Bankou (vèetnì pøípadù vyu�ití prostøedkù z Úvìru za úèelem financování obchodù 
nebo transakcí Sankcionované osoby nebo osob s ní spojených nebo jako dùsledek poskytnutí tìchto 
prostøedkù Sankcionované osobì nebo v její prospìch), 

b) zajistí, �e �ádná osoba, která je Sankcionovanou osobou, nebude mít právo na prostøedky, které Klient Bance 
splácí nebo pøevádí v souvislosti s Úvìrem a �e �ádný výnos nebo pøíjem související s èinností nebo transakcí 
Sankcionované osoby nebude pou�it pro uhrazení èástek, které je Klient povinen Bance uhradit dle Smlouvy. 

 
 

XI. Dal�í"ujednání 

 
1. Zm�na"podmínek 

V pøípadì, �e zmìny v pøíslu�ných právních pøedpisech platných v oblasti bankovní, penì�ní, finanèní a daòové 
(s výjimkou danì z pøíjmu) zpùsobí Bance podstatný nárùst nákladù spojených s poskytováním Úvìru Klientovi, je 
Banka oprávnìna navrhnout zmìnu Smlouvy reflektující vý�e uvedené zmìny. Pokud Klient Bankou navr�enou 
zmìnu Smlouvy neakceptuje do 30 kalendáøních dnù od doruèení návrhu, je Banka oprávnìna postupovat podle 
èlánku XIII. odstavce 3 tìchto Úvìrových podmínek. 
 

2. Svolení"k"vykonatelnosti 

Klient v souèinnosti s Bankou zajistí vyhotovení notáøského zápisu se svolením k vykonatelnosti podle pøíslu�ných 
právních pøedpisù, a to ve vztahu k jakýmkoli pohledávkám Banky vùèi Klientovi v souvislosti se Smlouvou, pokud 
jej o to Banka po�ádá. Uvedeným zápisem Klient svolí, aby byl naøízen výkon rozhodnutí, jestli�e Klient své 
povinnosti podle Smlouvy øádnì a vèas nesplní. Banka mù�e po�adovat, aby souèástí pøedmìtného zápisu bylo i 
uznání závazkù a dluhù Klienta vùèi Bance. 
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3. Konverze 

Banka je oprávnìna po Koneèném dni splatnosti nesplacený Úvìr èerpaný v cizí mìnì konvertovat do Kè podle 
Kurzu Banky deviza prodej platného v den pøepoètu a �ádat od Klienta úhradu takto pøepoètené èástky v Kè. 

 
XII. Prohlá�ení 

 
1. Podpisem Smlouvy Klient èiní následující prohlá�ení ke dni uzavøení Smlouvy a ke ka�dému dal�ímu dni po dni 

uzavøení Smlouvy a� do úplného splnìní ve�kerých dluhù Klienta vzniklých na základì a v souvislosti se Smlouvou: 
  
2. Statut 

Klient je øádnì zalo�enou a platnì existující právnickou osobou v souladu s právním øádem místa svého zalo�ení. 
Stav zápisu Klienta v obchodním rejstøíku nebo jiné zákonné evidenci, ve které je Klient registrován v souladu 
s právními pøedpisy upravujícími jeho vznik a existenci, odpovídá skuteènosti. 

 
3. Povolení a souhlasy 

Uzavøení Smlouvy, jako� i výkon práv a plnìní povinností ze Smlouvy, vèetnì splácení dluhù ze Smlouvy vùèi 
Bance, byly øádnì schváleny pøíslu�nými orgány v rámci vnitøní struktury Klienta a nevy�adují �ádný souhlas nebo 
povolení jiných osob nebo orgánù veøejné správy nebo, pokud jej vy�adují, byl takový souhlas udìlen a je platný a 
úèinný. 

 
4. Soulad s existujícími závazky 

Výkonem práv a povinností ze Smlouvy Klient neporu�í své povinnosti vyplývající z právních pøedpisù, smluv, které 
Klient uzavøel, nebo jiných jednání, která Klient uèinil, a neporu�í �ádná vlastnická, smluvní èi jiná práva Klienta 
nebo tøetích osob. 

 
5. Spory 

Podle nejlep�ího vìdomí Klienta není vedeno �ádné soudní, správní èi rozhodèí øízení týkající se Klienta nebo jeho 
majetku, které by mohlo ovlivnit mo�nosti Klienta dostát svým povinnostem vyplývajícím ze Smlouvy nebo ovlivnit 
finanèní anebo obchodní situaci Klienta a takové øízení ani nehrozí. Dále dle nejlep�ího vìdomí Klienta není 
vedeno �ádné trestní stíhání Klienta èi osob, je� jsou èleny jeho statutárního orgánu, jiných osob oprávnìných 
jednat za Klienta, a takové stíhání nebo øízení ani nehrozí. Dále dle nejlep�ího vìdomí Klienta není vedeno �ádné 
trestní stíhání osob vykonávajících øídící, kontrolní èinnost nebo rozhodující vliv na øízení Klienta èi zamìstnancù 
Klienta pøi plnìní pracovních úkolù, pokud lze trestný èin pøièíst také Klientovi, a takové stíhání nebo øízení ani 
nehrozí. Klient dále není ve výkonu trestu, ochranného èi zaji��ovacího opatøení, ani nebyl v minulosti pravomocnì 
odsouzen za trestný èin, leda�e se na nìj hledí, jako by nebyl odsouzen. 

 
6. Insolven!ní �i jiné "ízení s obdobnými právními ú�inky, vyrovnání 

Podle nejlep�ího vìdomí Klienta není zahájeno insolvenèní øízení, øízení o návrhu Klienta na povolení vyrovnání, 
nebo jiné øízení, které má obdobné právní úèinky, ani není naøízen výkon rozhodnutí (exekuce) týkající se (i) 
podstatné èásti majetku Klienta èi osoby poskytující zaji�tìní, nebo (ii) majetku Klienta èi osoby poskytující 
zaji�tìní, který pøedstavuje zaji�tìní dluhù Klienta vzniklých na základì a v souvislosti se Smlouvou. V uplynulých 
tøech letech nebyl na majetek Klienta prohlá�en konkurz, nebylo pøijato rozhodnutí, kterým byl zji�tìn úpadek èi 
hrozící úpadek Klienta, nedo�lo k zamítnutí návrhu na prohlá�ení konkurzu pro nedostatek Klientova majetku nebo 
zru�ení konkurzu prohlá�eného na majetek Klienta, ani nebylo potvrzeno vyrovnání èi pøijato jiné rozhodnutí, které 
má obdobné právní úèinky. 

 
7. Dan# 

Klient øádnì uhradil ve�keré danì, cla, poplatky a jiné obdobné platby po�adované podle platných právních 
pøedpisù a nemá vùèi pøíslu�ným orgánùm veøejné správy povinnosti po splatnosti, o nich� by Banku písemnì 
neinformoval. 

 
8. Vztah k bance 

Klient není osobou se zvlá�tním vztahem k Bance podle § 19 odst. 1 z. è. 21/1992 Sb., o bankách, ve znìní 
pozdìj�ích pøedpisù. 

 
9. Neexistence p"ípadu poru�ení 

Neexistují ani nehrozí �ádné skuteènosti nebo okolnosti, které pøedstavují kterýkoli z Pøípadù poru�ení. 
 
10. Likvidace 

Neprobíhá a podle nejlep�ího vìdomí Klienta ani nehrozí �ádné jednání nebo øízení o zru�ení Klienta ani �ádné jiné 
øízení, které by mohlo mít nepøíznivý vliv na schopnost Klienta plnit své povinnosti ze Smlouvy. 
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11. Zaji�t�ní 

Ve�kerá zaji��ovací dokumentace je platná, úèinná a vymahatelná. 
 
12. Hlavní zájmy Klienta 

Klient má soustøedìny hlavní zájmy ve smyslu Naøízení Rady Evropského spoleèenství è. 1346/2000, o úpadkovém 
øízení, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù (dále jen �Na"ízení�), na území Èeské republiky. Klient je seznámen s tím, �e 
v pøípadì zahájení úpadkového øízení na jeho majetek v jiném èlenském státì Evropského spoleèenství se bude 
Banka øídit právním øádem tohoto èlenského státu v souladu s Naøízením, bez ohledu na èeský právní øád a 
ujednání ve Smlouvì.  

 
13. Sankcionovaná osoba 

Klient ani Subjekt ze skupiny nejsou Sankcionovanou osobou a podle nejlep�ího vìdomí Klienta není 
Sankcionovanou osobou osoba oprávnìná zastupovat Klienta nebo Subjekt ze skupiny nebo za nì jednat nebo 
zamìstnanec Klienta nebo Subjektu ze skupiny.  

 
14. Pravdivost a úplnost informací a prohlá�ení 

Ve�kerá prohlá�ení Klienta a informace o Klientovi, které byly sdìleny nebo budou sdìleny Klientem Bance ústnì nebo 
písemnì v souvislosti se Smlouvou, jsou a budou ke dni, ke kterému budou doruèeny Bance, jako� i ke ka�dému dni 
následujícímu po dni uzavøení Smlouvy, ve v�ech ohledech pravdivé, úplné a nejsou ani nebudou ke dni, ke kterému 
budou doruèeny Bance, jako� i ke ka�dému dni následujícímu po dni uzavøení Smlouvy, zavádìjící. Klient prohla�uje, 
�e poskytl Bance ve�keré informace a dokumenty potøebné k posouzení jeho finanèního a podnikatelského postavení a 
nezamlèel �ádné informace, které by mohly mít vliv na rozhodování Banky o tom, zda nebo za jakých podmínek je 
pøipravena poskytnout Klientovi Úvìr. 

 
15. Prohlá�ení podle odstavce 2 (Statut), odstavce 3 (Povolení a souhlasy), pokud jde o schválení v rámci vnitøní 

organizaèní struktury Klienta, odstavce 5 (Spory), pokud jde o trestní stíhání osob, je� jsou èleny statutárního orgánu 
Klienta, a odstavce 10 (Likvidace) tohoto èlánku XII. se nepou�ijí, pokud Klientem je fyzická osoba. Prohlá�ení podle 
druhé vìty odstavce 2 (Statut), odstavce 6 (Insolvenèní èi jiné øízení s obdobnými právními úèinky, vyrovnání), kromì 
prohlá�ení týkajících se výkonu rozhodnutí (exekuce) a odstavce 10 (Likvidace) tohoto èlánku XII. se nepou�ijí, pokud 
Klientem je obec. Prohlá�ení podle odstavce 12 (Hlavní zájmy Klienta) se nepou�ije, pokud Klient nemá 
soustøedìny hlavní zájmy ve smyslu Naøízení v Evropském spoleèenství. 

 
XIII. P"ípady poru�ení 

 
1. Ka�dá z událostí nebo okolností uvedených v tomto èlánku XIII. odstavec 1 pøedstavuje Pøípad poru�ení: 
 
1.1 Prodlení s úhradou 

Klient se dostane do prodlení s úhradou jakéhokoli splatného penì�itého dluhu vzniklého na základì Smlouvy nebo 
nezajistí dostateèné prostøedky na svém Bì�ném úètu k úhradì platby, která je splatná podle Smlouvy. 

 
1.2 Jiný ú#el 

Klient pou�ije Úvìr na jiný úèel ne� dohodnutý ve Smlouvì. 
 
1.3 Nespln�ní povinnosti 

Klient nesplní jakoukoli povinnost ulo�enou mu Smlouvou nebo Klient, pøípadnì osoba poskytující zaji�tìní, nesplní 
jakoukoli povinnost ulo�enou smlouvou, kterou se zøizuje zaji�tìní v souvislosti se Smlouvou, uzavøenou mezi 
Klientem anebo poskytovatelem zaji�tìní na stranì jedné a Bankou na stranì druhé, pøitom nejde o jiný Pøípad 
poru�ení a toto poru�ení nebude napraveno ani ve lhùtì 10 kalendáøních dnù od data, ke kterému byl Klient èi 
poskytovatel zaji�tìní povinen danou povinnost splnit. 

 
1.4 Nepravdivé, neúplné, zavád�jící prohlá�ení 

Jakékoli prohlá�ení uèinìné podle Smlouvy nebo zaji��ovací dokumentace je nebo se stane v podstatném rozsahu 
nepravdivým, neúplným nebo zavádìjícím v okam�iku, kdy bylo uèinìné nebo v okam�iku, kdy se pova�ovalo za 
zopakované. 

 
1.5 Nepravdivé, neúplné, zavád!jící prohlá�ení, potvrzení, dokument poskytnutý t"etí osobou 

Jakýkoli dokument, potvrzení, èi jiné prohlá�ení tøetí osoby, vèetnì poskytovatele zaji�tìní, uèinìné nebo vydané 
v souvislosti se Smlouvou je nebo se stane nepravdivým, neúplným nebo zavádìjícím a tato skuteènost má nebo 
mù�e mít podle názoru Banky vliv na schopnost Klienta øádnì plnit své povinnosti ze Smlouvy. 
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1.6 Poru�ení povinností v!"i jiným v#$itel!m  
Klient (i) poru�í jakoukoli svou smluvní nebo jinou právní povinnost ve vztahu k jakékoli tøetí osobì, nebo jakoukoli 
povinnost vyplývající z jiné smlouvy uzavøené mezi Klientem a Bankou a ani takovou povinnost nesplní v pøípadnì 
dohodnuté dodateèné lhùtì ke splnìní, nebo (ii) se jakákoli penì�itá povinnost Klienta podle jakékoli smlouvy 
uzavøené s tøetí osobou stane nebo je prohlá�ena za splatnou pøed jejím pùvodním datem splatnosti, nebo (iii) se 
kterýkoli vìøitel Klienta stane oprávnìným prohlásit jakoukoli penì�itou povinnost nebo dluh Klienta za splatný pøed 
pùvodním datem splatnosti. 

 
1.7 Zhor�ení zaji�t#ní  

Zaji�tìní dluhù Klienta na základì zaji��ovací dokumentace zanikne, zhor�í se, je neplatné nebo neúèinné nebo je 
za takové prohlá�eno Klientem nebo poskytovatelem zaji�tìní, nebo je takové zaji�tìní jakýmkoli jiným zpùsobem 
zpochybnìno. 

 
1.8 Nep$íznivý vývoj 

Do�lo k nepøíznivému vývoji v hospodáøské anebo finanèní situaci Klienta, který podle odùvodnìného názoru 
Banky mù�e ovlivnit øádné splacení Úvìru. 

 
1.9 Zru�ení, likvidace, p$em#na, zm#na právní formy, zm#na ovládající osoby 

Ovládající osoba èi osoby Klienta pøipravují bez pøedchozího písemného souhlasu Banky zru�ení Klienta s likvidací, 

pøemìnu Klienta nìkterým ze zpùsobù podle zákona o pøemìnách obchodních spoleèností a dru�stev1 nebo 
obdobnou pøemìnu podle jiných právních pøedpisù, pøevod, nájem nebo pacht celého nebo èásti obchodního 
závodu Klienta nebo zøízení zástavního práva k celému nebo èásti obchodního závodu Klienta, pøípadnì vyèlenìní 
obchodního závodu Klienta nebo jeho èásti do svìøenského fondu nebo transakci, která má obdobné úèinky, nebo 
zmìnu ovládající osoby, spoleèníka èi akcionáøe Klienta nebo pokud Klient nemìl �ádnou ovládající osobu, dojde 
k transakci, v dùsledku které bude mít Klient ovládající osobu, nebo je rozhodnuto o zru�ení Klienta s likvidací. 

 
1.10 Insolven"ní "i jiné $ízení s obdobnými právními ú"inky, výkon rozhodnutí 

U soudu je zahájeno insolvenèní øízení èi jiné øízení, které má obdobné právní úèinky, nebo je naøízen výkon 
rozhodnutí (exekuce) týkající se (i) podstatné èásti majetku Klienta èi osoby poskytující zaji�tìní, nebo (ii) majetku 
Klienta èi osoby poskytující zaji�tìní, který je pøedmìtem zaji�tìní dluhù Klienta ze Smlouvy nebo jejich èásti. 

 
1.11 Prohlá�ení konkurzu 

Na majetek Klienta je prohlá�en konkurz, soudem byl zamítnut insolvenèní návrh pro nedostatek majetku Klienta 
jako�to dlu�níka. 

 
1.12 Úpadek 

Klient je v úpadku nebo písemnì prohlásí, �e není schopen øádnì plnit své povinnosti. 
 
1.13 Dal�í skute"nosti 

Klient prodá nebo jinak nakládá s celou nebo podstatnou èástí svého majetku, pozbude oprávnìní k podnikatelské 
èinnosti, kterou v dobì podpisu Smlouvy vytváøel podstatnou èást svých pøíjmù, nebo se pøestane z pøevá�né èásti 
zabývat takovou èinností.  

 
1.14 Úmrtí klienta  

Klient zemøe nebo je prohlá�en za mrtvého. 
 

1.15 Omezení svéprávnosti 
Klient je omezen ve svéprávnosti.  
 

1.16 Zpráva auditora s výrokem záporným, odmítnutým nebo s výhradou  

Klient v souladu se Smlouvou pøedlo�í zprávu auditora a výrok auditora ve zprávì je s výhradou èi je záporný nebo 
je vyjádøení výroku odmítnuto, jestli�e auditor není schopný výrok auditora vyjádøit. 

 
1.17. Trestní stíhání, odsouzení Klienta 

Proti Klientovi nebo èlenùm jeho statutárního orgánu bylo zahájeno nebo je vedeno trestní stíhání, Klient byl 
pravomocnì odsouzen pro trestný èin nebo mu byl ulo�en trest, ochranné èi zaji��ovací opatøení. 

 

                                                           
1 z.è. 125/2008 Sb., o pøemìnách obchodních spoleèností a dru�stev, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù 
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2. Pøípady poru�ení podle odstavce 1.9 (Zru�ení, likvidace, pøemìna, zmìna právní formy, zmìna ovládající osoby) tohoto 
èlánku XIII. se nepou�ijí, pokud Klientem je fyzická osoba. Pøípady poru�ení podle odstavce 1.9 (Zru�ení, likvidace, 
pøemìna, zmìna právní formy, zmìna ovládající osoby), odstavce 1.10 (Insolvenèní èi jiné øízení s obdobnými právními 
úèinky, výkon rozhodnutí), kromì pøípadu naøízení výkonu rozhodnutí (exekuce), a odstavce 1.11 (Prohlá�ení konkurzu) 
tohoto èlánku XIII. se nepou�ijí, pokud Klientem je obec. Pøípady poru�ení podle odstavce 1.14 (Úmrtí klienta) 
a odstavce 1.15 (Omezení svéprávnosti) se nepou�ijí, pokud Klientem je právnická osoba.  

 
3. Banka je oprávnìna, pokud nastane Pøípad poru�ení:  

a) odstoupit od Smlouvy; 

b) prohlásit ve�keré dluhy Klienta ze Smlouvy (nebo kteroukoli jejich èást urèenou Bankou) za okam�itì splatné 
nebo splatné v dobì, kterou Banka stanoví, ani� by zároveò odstoupila od Smlouvy, a �ádat jejich splacení, 
na základì èeho� se ve�keré takové dluhy Klienta ze Smlouvy stanou splatnými buï okam�itì nebo 
ve stanovené dobì; 

c) neposkytnout nebo vypovìdìt dal�í Èerpání Úvìru podle Smlouvy; výpovìï nabývá úèinnosti dnem jejího 
doruèení Klientovi; 

d) vykonat jakékoli zaji�tìní dluhù Klienta vùèi Bance vzniklých na základì a v souvislosti se Smlouvou k úhradì 
splatných dluhù Klienta vùèi Bance, a to v poøadí a zpùsobem urèeným Bankou, leda�e toto poøadí anebo 
tento zpùsob je stanoven kogentními ustanoveními právních pøedpisù; 

e) provést úhradu splatných dluhù Klienta vùèi Bance vzniklých na základì a v souvislosti se Smlouvou z 
prostøedkù na úètech Klienta vedených u Banky. K úhradì podle pøedcházející vìty je Banka oprávnìna 
pou�ít i prostøedky na vkladových úètech nebo vkladech Klienta u Banky, a to i pøed dohodnutým termínem 
splatnosti tìchto vkladových úètù nebo vkladù. V takovém pøípadì je Banka oprávnìna úètovat Klientovi cenu 
za pøedèasný výbìr a dal�í poplatky v souladu s pøíslu�nou smlouvou o zøízení a vedení vkladového úètu 
nebo vkladu. Banka je oprávnìna provést úhradu dluhù Klienta vùèi Bance i z debetního zùstatku do vý�e 
limitu sjednaného pro debetní zùstatek na bì�ných úètech Klienta u Banky;  

f) nevydat prostøedky Klienta na úètu do vý�e ve�kerých nesplacených dluhù Klienta vùèi Bance; 

g) zvý�it úrokovou sazbu zpùsobem dohodnutým ve Smlouvì;  

h) sní�it, popøípadì zru�it Limit kontokorentního nebo revolvingového Úvìru. 

Banka je oprávnìna podle svého uvá�ení pou�ít jedno i více z opatøení uvedených vý�e, a to souèasnì nebo 
jednotlivì. 

 

4. Opat!ení banky pro p!ípad sankcí  

V pøípadì, �e (i) se stane plnìní povinností Banky dle Smlouvy nebo poskytování prostøedkù èi úhrada plateb, 
pøípadnì poskytování slu�eb podle Smlouvy, protiprávním podle pøíslu�ného právního øádu nebo (ii) se Klient stane 
Sankcionovanou osobou èi se Sankcionovanou osobou stane Subjekt ze skupiny: 

a) je Banka povinna Klienta o této skuteènosti neprodlenì informovat (v pøípadì dle bodu (ii) se jedná pouze o 
oprávnìní Banky); 

b) je Banka oprávnìna na základì oznámení Klientovi neposkytnout dal�í Èerpání nebo zru�it Limit a 
jednostrannì prohlásit ve�keré dluhy Klienta ze Smlouvy za okam�itì splatné nebo splatné v dobì, kterou 
Banka stanoví, ani� by zároveò odstoupila od Smlouvy, a �ádat jejich splacení; a 

c)  Klient je povinen splatit Úvìr ke dni uvedenému v oznámení Banky. 
 
 

XIV. Smluvní pokuta  

 
1. Pokud Klient poru�í povinnost podle Smlouvy, která je zaji�tìna smluvní pokutou, uhradí Bance smluvní pokutu 

ve sjednané vý�i. 
 
2. Smluvní pokuta bude splatná 7. Obchodní den po doruèení výzvy k zaplacení smluvní pokuty Klientovi. Pøed 

uplatnìním nároku na smluvní pokutu Banka mù�e poskytnout Klientovi lhùtu k nápravì pøedmìtného poru�ení, a to 
i opakovanì.  

 
3. Zaplacením smluvní pokuty není dotèeno právo Banky na náhradu �kody zpùsobené poru�ením povinnosti zaji�tìné 

smluvní pokutou, ani povinnost Klienta pøedmìtnou povinnost splnit, popøípadì povinnost hradit úroky z prodlení. 
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XV. Náhrada náklad� a výloh 

 
1. Klient nahradí na po�ádání Bance ve�keré úèelnì vynalo�ené náklady, vèetnì v�ech poplatkù, vzniklé v souvislosti 

s uzavøením, plnìním, zmìnou, ukonèením, nebo poru�ením Smlouvy a ve�kerých smluv uzavøených na základì 
nebo v souvislosti se Smlouvou, vèetnì smluv sjednávajících zaji�tìní dluhù Klienta ze Smlouvy, jako� i ve�keré 
náklady, které Banka vynalo�í na ochranu nebo výkon jakéhokoli práva Banky podle Smlouvy a ve�kerých smluv 
uzavøených na základì nebo v souvislosti se Smlouvou, vèetnì nákladù, které Banka vynalo�ila na ocenìní 
pøedmìtu zaji�tìní.  

 
2. Kurzové riziko 

Klient je povinen nahradit Bance �kodu v rozsahu jakékoli majetkové újmy vyplývající z konverze plnìní na jinou 
mìnu, pokud Banka obdr�í jakoukoli platbu ve vztahu k dluhùm Klienta, pøípadnì poskytovatele zaji�tìní, podle 
Smlouvy, zaji��ovací dokumentace èi jiného dokumentu v souvislosti se Smlouvou nebo pokud je jakýkoli takový 
dluh vypoøádán z jakéhokoli dùvodu v mìnì jiné ne� je Mìna úvìru. Pokud je platba obdr�ená Bankou po pøepoètu 
na Mìnu úvìru za pou�ití Kurzu postupem podle èlánku VIII. odstavce 1 tìchto Úvìrových podmínek ni��í, ne� 
mìla být v Mìnì úvìru, je Klient povinen uhradit Bance takto vzniklý rozdíl. Souèasnì je povinen uhradit náklady 
Banky spojené s touto konverzí.  

 
3. Náhrada �kody 

Banka je oprávnìna po�adovat po Klientovi náhradu �kody (co� zahrnuje skuteènou �kodu a u�lý zisk), která jí 
vznikne zejména v dùsledku vzniku jakéhokoli Pøípadu poru�ení. 

 
4. Pøípadné odstoupení od Smlouvy, výpovìï Smlouvy ani výpovìï dal�ího Èerpání nebo zru�ení, popøípadì sní�ení 

Limitu, se nedotýká nárokù Banky podle tohoto èlánku XV. Tyto nároky trvají i po zániku Smlouvy.  
 

XVI. Zapo!tení 
 
1. Banka se zavazuje písemnì Klienta informovat o zapoètení vzájemných pohledávek s uvedením pohledávek, 

kterých se zapoètení týká. 
 
2. V pøípadì, �e jakýkoli kladný zùstatek na jakémkoli úètu Klienta je v jiné mìnì ne� dlu�ná èástka na základì 

Smlouvy, je Banka oprávnìna pøed zapoètením své pohledávky provést konverzi zùstatku na úètu na Mìnu úvìru 
postupem podle èlánku VIII. odstavce 1 tìchto Úvìrových podmínek. 

 
XVII. Dal�í ustanovení 

 
1. V�echny spory vznikající ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní budou rozhodovány s koneènou platností buï 

Rozhodèím soudem pøi Hospodáøské komoøe Èeské republiky a Agrární komoøe Èeské republiky v rozhodèím 
øízení podle jeho øádu tøemi rozhodci nebo obecnými soudy Èeské republiky. Strana, která první podá �alobu èi 
jiným zpùsobem zahájí øízení, provádí volbu zpùsobu øe�ení sporu dle pøedchozí vìty. Tato volba je pak závazná 
pro obì strany ve vztahu k danému sporu. 

 
2. Klient i Banka na sebe pøebírají nebezpeèí zmìny okolností v souvislosti s právy a povinnostmi smluvních stran 

vzniklými na základì a v souvislosti se Smlouvou. Klient i Banka vyluèují uplatnìní ustanovení § 1765 odst. 1 a 
§ 1766 obèanského zákoníku na svùj smluvní vztah zalo�ený Smlouvou. Dohodou obsa�enou v tomto odstavci 
není dotèeno ustanovení èlánku XI. odstavce 1 tìchto Úvìrových podmínek. 

 
XVIII. Vymezení pojm� 

 

1. Pojmy s velkým poèáteèním písmenem mají v tìchto Úvìrových podmínkách následující význam: 
 
�Aktualizace úrokové sazby� je aktualizace sazby PRIBOR/LIBOR/EURIBOR Bankou v pøípadech, kdy Koneèný den 
splatnosti následuje po uplynutí Úrokovacího období.  
 

�Banka� je Komerèní banka, a.s., se sídlem Praha 1, Na Pøíkopì 33, èp. 969, PSÈ 114 07, IÈO: 45317054, zapsaná 
v obchodním rejstøíku vedeném Mìstským soudem v Praze, oddíl B, vlo�ka 1360. 
 

�Bankovní slu�by� jsou jakékoli bankovní obchody, slu�by a produkty poskytované Bankou na základì bankovní licence 

Banky, vèetnì investièních slu�eb poskytovaných Bankou jako obchodníkem s cennými papíry. 
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�B��ný ú#et� je jakýkoli bì�ný úèet Klienta vedený Bankou, pøièem� pro konkrétní transakci se pou�ije pøednostnì bì�ný 
úèet v té mìnì, ve které je transakce provádìna, není-li dohodnuto jinak. 

 

�#erpání� je poskytnutí Úvìru na základì Smlouvy po splnìní Odkládacích podmínek èerpání. 
 

�Den splatnosti� je den, ke kterému je Klient povinen uhradit urèitou èástku jistiny, úrokù nebo splnit jiný penì�itý dluh 
vùèi Bance podle Smlouvy. 

 

�Doba #erpání� je doba stanovená ve Smlouvì, po kterou je mo�né Úvìr èerpat.  
 

�EURIBOR� je Evropská mezibankovní referenèní zápùjèní sazba. Banka pou�ije pro stanovení úrokové sazby u Úvìrù 
poskytovaných v EUR tuto sazbu fixovanou v nebo kolem 11:00 hod. (Bruselského èasu) 2 Pracovní dny pøed datem 
Èerpání nebo v pøípadì kontokorentního Úvìru 2 Pracovní dny pøed datem vzniku nároku na Èerpání, jeho obnovením 
nebo Aktualizací úrokové sazby. Sazba je uveøejòována systémem REUTERS, strana EURIBOR01, popøípadì na stranì 
ji nahrazující. Pokud je sazba ni��í ne� nula (0), za EURIBOR se bude pova�ovat sazba ve vý�i nula (0). 

 

�IBOR� jsou spoleènì PRIBOR, LIBOR, EURIBOR èi kterákoli z tìchto sazeb. 
 
�Jednající osoba� je statutární orgán právnické osoby, pøípadnì èlenové statutárního orgánu právnické osoby, kteøí jsou 
oprávnìni jednat za právnickou osobu navenek. 
 

�Klient� je fyzická osoba � podnikatel nebo právnická osoba, která uzavøela s Bankou Smlouvu, na jejím� základì Banka 
poskytuje takové osobì Úvìr. 
 

�Kone#ný den splatnosti� je den, ke kterému musí být vráceny ve�keré penì�ní prostøedky poskytnuté Klientovi 
Bankou podle Smlouvy a splnìny ve�keré dal�í povinnosti Klienta na základì Smlouvy nebo v souvislosti s ní. 
 

�Kontokorentní referen#ní sazba Banky� nebo �KRS KB� je úroková sazba pro kontokorentní, popøípadì revolvingový 
Úvìr v Kè, kterou Banka vydává a upravuje. Aktualizace Kontokorentní referenèní sazby Banky je vyhla�ována 
v pøíslu�ném Oznámení o úrokových sazbách. 
 
 �Kurz� je smìnný kurz vyhla�ovaný Bankou. 

 

�LIBOR� je Londýnská mezibankovní referenèní zápùjèní sazba. Banka pou�ije pro stanovení úrokové sazby tuto sazbu 
fixovanou v nebo kolem 11:00 hod. (Londýnského èasu) 2 Pracovní dny pøed datem Èerpání nebo v pøípadì 
kontokorentního Úvìru 2 Pracovní dny pøed datem vzniku nároku na Èerpání, jeho obnovením nebo Aktualizací úrokové 
sazby. Sazba je uveøejòována systémem REUTERS, strana LIBOR01 nebo LIBOR02, popøípadì na stranì ji nahrazující. 
V pøípadì, �e je pro Úvìr sjednána úroková sazba O/N LIBOR, Banka pou�ije pro stanovení úrokové sazby pøíslu�nou 
sazbu fixovanou v den Èerpání nebo v pøípadì kontokorentního Úvìru sazbu fixovanou k datu vzniku nároku na 
Èerpání, jeho obnovení nebo Aktualizace úrokové sazby. Pokud je sazba ni��í ne� nula (0), za LIBOR nebo O/N LIBOR 

se bude pova�ovat sazba ve vý�i nula (0). 

 

�Limit� je nejvy��í mo�ná celková vý�e jistiny kontokorentního nebo revolvingového Úvìru. 
 

�M� je mìsíc, tj. období, které zaèíná urèitým dnem v daném kalendáøním mìsíci a konèí následující kalendáøní mìsíc 
dnem, který má stejné èíselné oznaèení jako den, kterým období zaèalo. Pokud toto období zaène dnem, pro který není 
èíselný ekvivalent v kalendáøním mìsíci, kdy dané období konèí, platí, �e toto období konèí posledním dnem tohoto 
kalendáøního mìsíce. 

 

�M�na úv�ru� je mìna, ve které je vyjádøena Vý�e úvìru nebo Limit ve Smlouvì. 
 
�Na$ízení� má význam stanovený v èlánku XII., odstavci 12 tìchto Úvìrových podmínek.  
 
�ob#anský zákoník� je z. è. 89/2012 Sb., obèanský zákoník, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù. 
 
�O/N� nebo �D� je den. 
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�Obchodní den� je den, na který nepøipadá sobota, nedìle, státní svátek ani ostatní svátky ve smyslu pøíslu�ných 
právních pøedpisù a ve který je Banka otevøena pro poskytování Bankovních slu�eb, a zároveò jsou jiné instituce, které 
se úèastní poskytnutí Bankovní slu�by nebo na kterých je poskytnutí Bankovní slu�by závislé, otevøeny pro poskytování 
pøíslu�ných slu�eb. 
 

�Objekt úv�ru� je movitá nebo nemovitá vìc, soubor vìcí, popøípadì právo, které Klient poøídil z Úvìru.  
 

�Odkládací podmínky #erpání� jsou podmínky stanovené v èlánku VI. tìchto Úvìrových podmínek a ve Smlouvì, po 
jejich� splnìní poskytne Banka Klientovi Èerpání.  
 
�Osoba ovládaná SG� je subjekt, který SG ovládá a který zároveò buï (i) má èi nabude majetkovou úèast na subjektu 
se sídlem na území Èeské republiky spoèívající v pøímém èi nepøímém podílu na jeho základním kapitálu nebo (ii) má 
sídlo na území Èeské republiky. Pokud je takovým subjektem Èlen FSKB, je tento subjekt uveden ve výètu Èlenù FSKB. 
 

�Oznámení� jsou sdìlení, ve kterých jsou v souladu se V�eobecnými podmínkami nebo pøíslu�nými Produktovými 
podmínkami stanoveny dal�í podmínky a technické aspekty poskytování Bankovních slu�eb. Oznámením nejsou 
zejména Oznámení o úrokových sazbách a kurzovní lístek Banky. 

 �Oznámení o úrokových sazbách� je pøehled v�ech úrokových sazeb vkladù a úvìrù a sazeb s nimi souvisejících. 
Tento pøehled není Oznámením. 
 

�Pohyblivá sazba� je souètem dvou slo�ek, a to (i) Referenèní sazby Banky pro pøíslu�nou mìnu, nebo Kontokorentní 
referenèní sazby Banky v Kè pro revolvingové èi kontokorentní Úvìry v Kè nebo pøíslu�ného IBORu a (ii) pevné 
odchylky.  

 

�Pracovní den� je den (s výjimkou dnù pracovního klidu, co� zahrnuje i soboty a nedìle), kdy jsou banky v Praze 

(a v pøípadì, �e Mìna úvìru není Kè, i v mìstì státu, kde le�í centrální banka primárnì øídící mìnovou politiku pro 
danou mìnu) otevøeny pro bì�ný provoz a kdy se na mezibankovním trhu obchoduje s vklady v pøíslu�né Mìnì úvìru. 
 
�Pravidla� jsou Pravidla èasového poøadí úhrad pohledávek stanovená Bankou a upravující poøadí plnìní splatných 
dluhù Klienta vùèi Bance pro pøípad, kdy Klient má vùèi Bance v urèitém okam�iku více splatných dluhù a jím poskytnuté 
plnìní nepostaèuje k úhradì v�ech splatných dluhù Klienta vùèi Bance. Pravidla zveøejòuje Banka ve svých obchodních 
místech nebo na svých internetových stránkách www.kb.cz. Zmìna Pravidel nabývá úèinnosti zveøejnìním aktuálního 
znìní Pravidel v obchodním místì Banky a na internetových stránkách.  
 

�PRIBOR� je Pra�ská mezibankovní referenèní zápùjèní sazba a je uveøejòována systémem REUTERS, strana PRBO 
pro po�adované období, popøípadì na stranì ji nahrazující. Banka pou�ije pro stanovení úrokové sazby tuto sazbu 
fixovanou 2 Pracovní dny pøed datem Èerpání nebo v pøípadì kontokorentního Úvìru 2 Pracovní dny pøed datem vzniku 
nároku na Èerpání, jeho obnovením nebo aktualizací úrokové sazby. V pøípadì, �e je pro Úvìr sjednána úroková sazba 
O/N PRIBOR, Banka pou�ije pro stanovení úrokové sazby pøíslu�nou sazbu fixovanou v den Èerpání nebo v pøípadì 
kontokorentního Úvìru sazbu fixovanou k datu vzniku nároku na Èerpání, jeho obnovení nebo Aktualizace úrokové 
sazby. Pokud je sazba ni��í ne� nula (0), za PRIBOR nebo O/N PRIBOR se bude pova�ovat sazba ve vý�i nula (0). 

 

�Produktové podmínky� jsou podmínky Banky upravující poskytování jednotlivých Bankovních slu�eb. 
 
�P�edm"tné období� je ve vztahu ke ka�dé platbì z Úvìru období od data pøedèasného splacení Úvìru nebo 
nedoèerpání Úvìru  
(i) do Dne splatnosti jednotlivé splátky Úvìru, pokud nastane døíve ne� skuteènosti v bodì (ii) nebo (iii); 
(ii) do konce platnosti dohodnuté úrokové sazby (pro Úvìry s pevnou úrokovou sazbou); 
(iii) do dne nejbli��í Aktualizace úrokové sazby (pro Úvìry s pohyblivou úrokovou sazbou). 
 

�P�ípad poru�ení� je kterýkoli pøípad èi situace popsaná v èlánku XIII. odstavec 1 Úvìrových podmínek nebo pøípad èi 
situace za Pøípad poru�ení oznaèená ve Smlouvì. 
 

�Referen#ní sazba Banky� nebo �RS KB� je úroková sazba pro Úvìry, kterou Banka vydává a upravuje. Aktualizace 
Referenèní sazby Banky je vyhla�ována v pøíslu�ném Oznámení o úrokových sazbách. 
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�Sankce� je jakákoli ekonomická nebo finanèní sankce, obchodní embargo nebo podobné opatøení pøijaté, uplatnìné 
nebo vymáhané ze strany Organizace spojených národù, Spojených státù amerických, Evropské unie (nebo nìkterého 
z jejích èlenských státù) nebo nìkterého z jejich orgánù. 

�Sankcionovaná osoba� je ka�dá fyzická nebo právnická osoba, která je oznaèeným adresátem Sankcí nebo jiným 
zpùsobem podléhá Sankcím (zejména vzhledem k tomu, �e je (a) pøímo nebo nepøímo ovládána osobou, která je 
oznaèeným adresátem Sankcí, nebo (b) je zøízena podle práva státu nebo je obèanem èi rezidentem takového státu, na 
který jsou uplatnìny Sankce). 

�Sazebník� je pøehled v�ech Bankou stanovených poplatkù, ostatních cen a jiných plateb za Bankovní slu�by nebo 
s nimi souvisejících, který Banka vydává a upravuje. Sazebník je k dispozici v obchodních místech Banky a ve zkrácené 
podobì té� na internetových stránkách Banky. 
 

�Smlouva� je smlouva, kterou se Banka zavazuje poskytnout za dohodnutých podmínek Klientovi Úvìr, její� souèástí 
jsou V�eobecné podmínky a tyto Úvìrové podmínky. 
 
"Sou!asná hodnota nového úv#ru" je souèasná hodnota (present value) v�ech plateb z Úvìru, které Banka obdr�í po 
pøedèasném splacení Úvìru, vèetnì pøedèasnì splacené jistiny Úvìru. Pøi úplném pøedèasném splacení Úvìru je 
souèasná hodnota nového úvìru rovna aktuálnímu zùstatku jistiny Úvìru. 
 
"Sou!asná hodnota p$vodního úv#ru" je souèasná hodnota (present value) v�ech plateb z Úvìru, které by Banka 
obdr�ela dle pùvodnì sjednaných podmínek za dobu jednotlivých Pøedmìtných období. 
 

�Subjekt ze skupiny� je osoba, se kterou je Klient majetkovì nebo personálnì propojen nebo s ní tvoøí koncern. 

 

�Úrokovací období� je období, na které byla stanovena sazba PRIBOR/LIBOR/EURIBOR pro Úvìr.  
 

�Úv#r� jsou penì�ní prostøedky, které Banka poskytuje Klientovi na sjednanou dobu a do sjednané vý�e za podmínek 
uvedených ve Smlouvì.  
 

�Vý�e úv#ru� je maximální vý�e Úvìru uvedená ve Smlouvì. 
 

�W� je týden.  
 
�Zmocn#nec� je fyzická nebo právnická osoba, kterou Klient zmocnil plnou mocí, aby jej zastupovala ve vztahu k Bance 
v rozsahu stanoveném touto plnou mocí nebo která je zmocnìna zastupovat Klienta na základì právního pøedpisu nebo 
rozhodnutí soudu. 
 

��ádost� je �ádost Klienta o Èerpání pøedlo�ená Klientem Bance ve formì a se v�emi obsahovými nále�itostmi 
dohodnutými ve Smlouvì. �ádost Klienta � právnické osoby, pøedlo�ená prostøednictvím slu�eb pøímého bankovnictví, bude 
Bankou akceptována pouze za podmínky, �e bude uèinìna Jednající osobou nebo Zmocnìncem oprávnìným �ádat 
o èerpání Úvìru. 
 

2.  Pro Smlouvy, na které se pou�ije právní úprava platná pøed úèinností obèanského zákoníku, platí následující výkladová 
pravidla: 

 

�dluh� znamená závazek nebo povinnost k plnìní z pøíslu�ného závazku; 
 

�doba splatnosti� znamená lhùtu splatnosti; 
 

�obchodní závod� znamená podnik; 
 

�pacht obchodního závodu� znamená nájem podniku; 
 

�právní jednání� znamená právní úkon; 
 

�výpov#dní doba� znamená výpovìdní lhùtu;  
 

�zaji�t#ní dluh$� znamená zaji�tìní Úvìru nebo zaji�tìní pohledávek Banky za Klientem; 
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�záp�j�ka� znamená pùjèku. 
 

XIX. Záv re�ná!ustanovení 

 
1. Banka je oprávnìna tyto Úvìrové podmínky prùbì�nì mìnit zpùsobem uvedeným ve V�eobecných podmínkách. 
 
2. Tyto Úvìrové podmínky ru�í a nahrazují Úvìrové podmínky pro fyzické osoby podnikatele a právnické osoby 

úèinné od 1.6.2015. 
 
3. Tyto Úvìrové podmínky nabývají úèinnosti dne 1.7.2016. 
 



 

 

 
PRAVIDLA �ASOVÉHO PO!ADÍ ÚHRAD 

POHLEDÁVEK 
 

 

 
 
 

Komer�ní banka, a. s., se sídlem:  

Praha 1, Na P!íkop" 33 �p. 969, PS# 114 07, I#O: 45317054 
ZAPSANÁ V OBCHODNÍM REJST$ÍKU VEDENÉM M%STSKÝM SOUDEM V PRAZE, ODDÍL B, VLO�KA 1360 

1/1 

DATUM Ú#INNOSTI �ABLONY 17. 4. 2018 

VER E PRAVIDLA.DOT 29.8.2019 9:39 DOP. 
 
 

 

Pohledávky Komer�ní banky, a.s. (dále jen �Banka�) za klientem se hradí v po!adí podle následujících pravidel, pokud 

se Banka s klientem nedohodne jinak. 
 
Pohledávky vzniklé v rámci jednoho právního vztahu se hradí v následujícím po!adí:  
 
1. úroky; 
2. jistina dluhu; 
3. úroky z prodlení; 
4. poplatky, ceny a smluvní pokuty v po!adí ur�eném Bankou; 
5. dal�í úhrady. 
 
Dal�í pravidla pro pohledávky z úv"r&: 
Hradí se nejprve úrok a jistina dluhu dle po!adí jejich splatnosti a a� poté zbylá �ást dluhu.  
 
Dal�í pravidla pro více právních vztah&: 
V p!ípad" pohledávek z více právních vztah& pou�ije Banka p!ijaté pln"ní nejprve na splacení úrok& a jistiny ze v�ech 
právních vztah&. Po jejich splacení pou�ije Banka p!ijatá pln"ní na splacení v�ech úrok& z prodlení a a� poté na splacení 
v�ech cen a poplatk&, p!ípadn" smluvních pokut, p!ípadn" dal�ích úhrad. 
 
Bez ohledu na vý�e uvedené je Banka oprávn"na pou�ít p!ijaté pln"ní nejprve na splacení úrok& z prodlení. 
 
T"mito pravidly nejsou dot�ena zvlá�tní pravidla pro po!adí úhrad pohledávek stanovená právními p!edpisy. 
 
Právo spot!ebitele ur�it, který právní vztah má být p!ednostn" uhrazen, tím není dot�eno. 
 
Tato Pravidla nabývají ú�innosti dne 17.4. 2018 a nahrazují Pravidla v dosavadním zn"ní. 
 












































































